
Bibliographie tlémentaire de l' Ancien 
Provençal, par J0SHPH ANGLADK, Professeur de lan­
gue et littérature méridionales à l'Université de Toulouse 

AVANT-PROPOS 

Le présent travail a pour but de dresser une Bsbliographie 
tlémentai,,e des principaux ouvrages concernant l'ancien pro­
vençal. Nous n'avons pas visé à être complet; nous avom 
cherché à relever, dans ce domaine, tout ce qui nous a paru 
avoir quelque importance et présenter quelque intérêt. Il a done 
fallu faire un choix, pour conserver à ce travail le caractère élé­
mentaire que nous avons voulu lui donner; nous espérons n'avoir 
rien oublié d'essentiel, quoique le départ entre ce qui est ou parait 
important et ce qui ne l'est pas ne soit pas toujours facile. 

Nous entendons par ancien provençal la langue d'Oc, parlée 
dans le Midi de la France depuis les origines jusqu'au début du 
XIVe siècle. Que nous ayons d'ailleurs, le cas échéant, dépasfé 
cette limite, personne ne pensera sans doute à nous en blàmer; 
mais, en principe, e' est à Ja langue et à la littérature du xxe, xne, 
xme et en partie du xxve siècle que se réfère notre travail. 

Les éléments de la bibliographie provençale sont dispersés (1). 
U ne première ébauche s'en trouve dans le Grundriss de K. BARTSCH, 
qui d'ailleurs n'est pas un travail de bibliographie, mais un 
manuel «pour l'histoire de la littérature provençalet et qui, datant 
de 1872, est vieilli. Les Chrestomathies de BARTSCH et d' APPlU,, 

(1) Signalons à litre de curlosité un esaai de bibliographie des troubadours 
dans l'ouvrage anonyme (de G. BRUNET) lntitulé Fragments de poúiu en langu6 
,•o,. Paris, Techener, 1843. Introd. 



ainsi que le M anualetto de V. CRESCINI, font aussi une place à la 
bibliographie. 

Les appendices ajoutés par CHABANEAU à son édition des 
Biog,a,Phies des T,oubadou,s (I) (llist. Gén. Lang., t. X) sont 
également précieux. Mais les indications bibliographiques qui y 
sont contenues datent de 1885. Elles sont surtout importantes pour 
les ouvrages anonymes, pour lesquels elles donnent une abondance 
de renseignements que nous n'avons pas reproduïts en entier, 
parce qu'il n'entrait pas dans notre plan d'indiquer les allusions 
à des ouvrages perdus, les manuscrits inédits, les fragments; tous 
renseignements précieux apparemment, et dont Chabaneau a fait 
un relevé aussi complet que possible (2), mais dont la place ne 
nous a pas paru nécessairement marquée dans le Manuel que 
nous avons entrepris. 

Nous signalons également une publication qui peut passer 
pour un livre de bibliographie provençale: c'est celle de 
C. WABI.UND (3). 

Mais WAHI.UND n'a pas eu la prétention de faire de son livre 
un manuel bibliographique: la forme et la disposition du volum.e 
l'indiquent. De plus cet ouvrage, tiré à 75 exemplaires, ne cr urt 
pas les bibliothèques. 

En ce qui concerne les publications modernes, on en trouvera 
la bibliographie critique dans l'ouvrage suivant: 

Kritische, J ahresbericht über die Fortschritte de, ,omanischen 
Philologie ... publié par K. VoI.I.MOEI.I.ER (depuis 1890; parait à 
intervalles irréguliers; dix volumes ont paru jusqu'en 1910). La 
partie ancien ,P,ove~al a été rédigée au début par M. M. Stengel 
et Levy et, depuis 1897-1898, par J. Anglade. Des listes bibliogra­
phiques ont été publiées aussi par K. VOI.UrlOEI.I.ER dans son livre 
intitulé: Uebe, Plan untl Ein,ichtung des Romanischen J ah,·esbe­
richtes, (Erlangen, 18g6), suivi de plusieurs Beihefte ( Su,P,Pléments, 

(1) 11 en a été falt un tirage à part, à três petit nombre d'exemplairea, qui 
est devenu trl!s rare. 

(2) C. CBABANBAu: Notes sur quelques fJIMluscrits f,rovmçau:1& pertlus 011 ,,,.. 
r,s. Paris, 1886. (Extrait de Ià Rewe ,les langues roma,aes.) 

(3) Livres provmça11:1& rassnsbUs f,mdant qtUlques anmes tl'"rules dol/ert& 
11 la Bibliothèque tle l'Université tl'Upsala. (Upsala, Imprimerie de l'Univer­
sité, 189,¡.) 
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1897, 1')02, 19r2). Ces listes bibliographiques ont paru d'abord 
dans les Romanische Forschungen. D'antres renseignements bi­
bliographiques très abondants se trouvent en tête des sept volumes 
parus du Provenzalisches Su,PPlement-W oerterbuch, publié par 
Eim. LEVY (1). On y trouvera en particulier le relevé des cou­
tumes, des chartes en langue vulgaire et d'une foule de publi­
cations de textes qui ont paru dans les rewes et périodiques. 
Ces listes sont le complément nécessaire de toute bibliographie 
provençale. 

Enfin récemment vient de paraitre un précieux petit volume 
de A. JEANR0Y: Bibliographie sommaire des Chansonniers P,o­
vençaux (Manuscrits et Editions). Paris, 1916. On y trouvera des 
renseignements succincts, mais surs et précis, sur les Chanson­
niers et sur les éditions, surtout critiques, des troubadours (2). 

Antérieurement au livre de JEANR0Y avait paru une brochure 
de E. M0NACI, intitulée: Appunti bibliografici sui P,incipali fonti 
,Per la storif.l deUa letteratura P,ovenzf.lle (Città di Castello, 1914). 
Mais cette brochure n'est qu'une réédition de notes bibliogra­
phiques publiées par E. MoNACI en 1889; presque tout ce qui a 
paru depuis est laissé de cóté. 

Nous avons publié tout récemment, sous le titre de Bibliogr• 
,Phie de la Grammaire p,ovençf.lle (3), un relevé des principales 
publications concernant ce domaine. On retrouvera cette biblio­
graphie, corrigée et augmentée (car i1 y a des erreurs et des oublis) 
en tête de notre Gramfflf.lire de l' ancien P,ovençal qui vien.t de 
paraitre. (Paris, Klincksieck, 192I). 

La langue provençale moderne est en une certaine mesure 
mieux favorisée. 11 y a eu à tout le moins des essais de bibliographie, 
et particulièrement en ce qui concerne la lexicographie et l'étude 
des patois, i1 y a eu des ouvrages de bibliographie importants. 
Nous citerons particulièrement les publications de BRUNET, de 

(1) Trente-trois fascicules avaient peru avant la guerre; le demier mot du 
demier fascicule est solam. Deuz faldcules ont peru depuill. 

(2) NOWI avons publié en 1915 une noüce bibllographique d'ordre êlêmen, 
ta1re lntitulée: PONr llflllur les trONIJadours; notiu bibliograf,lsÏft". (Toalouse, 1915,) 

(3) Extrait des Estflllis RO#IAnics, 2, vol. IX de la Btblioteea F~gw ,u 
l'lnstitwt de la Lungva Catalana. (Balcelona. Tip. I,'Avenç, 1917.) Tirage à part à 
dnquante exemplairu. 
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J. B. Nom.E'l', de E. R.EBom., de BBIIRBNS, et les pub~cations 
non moins estimables de l'infatigable E. LEF:àVRE. Mais ce n'est 
pas là le sujet de notre travail et nous n'insisterons pas. 

Notre intention n'étant pas de décrire des livres, m.ais de con­
tribuer à la connaissance de notre littérature méridionale, nous 
n'avons pas cru nécessaire d'indiquer le format des livres et le 
nombre des pages ou le nom de l'éditeur. D'une manière générale 
les travaux sur les troubadours ne prennent pas l'aspect de gros 
volumes. Les travaux de littérature et de philologie provençales, 
quand il ne s'agit pas de publications de textes, se présentent 
ordinairement sous forme de plaquettes. Les dissertations ou 
thèses allemandes en particulier, ou l'on trouve traités tant de 
points de détail, ne dépassent guère une centaine de pages et la 
plupart n'arrivent pas à ce chiffre. 

Les provençalistes publient d'ailleurs de plus en plus leurs 
travaux dans des Revi,es, des Collections, des Mémoires et antres 
écrits périodiques. Aussi est-ce au dépouillement de ces écrits que 
nous avons apporté le plus d'attention. 

La bibliographie des livres écrits en Allemagne ou dans les 
pays germaniques se trouve consignée dans les ouvrages suivants: 

HINRICHS: Halbfahr's-Katalog de, im deutschen Buch.handel 
erschienenen Bücher, qui parait dans deux fascicules semestriels 
depuis 1798. Tous les cinq, quatre ou trois ans, suivant les cir­
constances, parait un catalogue général méthodique, qui résume 
les précédents. 

KA. YSER: Vollstandiges Bücherlexikon enthaltend alle von 1750 
bis zu Ende des J ahres 1832 in Deutschland und in den angrenzen­
den Landern gedruckten Bücher. Le premier volume est de 1835 
et a paru à Leipzig. La publication continue. 

Au contraire, l'ouvrage suivant a cessé de paraitre en 1892: 
HEmsros {W): Allgemeines Bücher-Lexikon. Comprend tous 
les ouvrages parus en Allemagne et dans les pays germaniques 
de 1700 à 1892. 11 parait aussi depuis quelques années une bi­
bliographie des revues allemandes. Pour la librairie française 
consulter LoRENZ. 

Nous avons du laisser de c6té, à notre grand regret, la langue 
et la littérature catalanes; il y a là un domaine intéressant que 
nous laissons à d'antres le soin de défricher; et nous sommes s6I1 
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que nos amis d'au-delà des Pyrénées, qui ont tant fait pour la 
connaissance de leur littérature et de leur histoíre, et qui ont 
d'aílleurs déjà magistralement étudié la bibliographie de certaines 
disciplines, nous donneront bientat une bibliograpbie catalane 
qui complètera la n6tre (1). 

Nous aurions voulu relever aussi les comptes-rendus criti­
ques, publiés dans les rewes françaises ou étrangères, surtout 
en ce qui concerne les textes littéraires; les comptes-rendus de 
CHABANEAU, de PAUI. MEYBR, de THOllrl.AS, de JEANROY, de CRES­
CINI, de BARTSCH, d' .APPEI., d'EJrnI, LEVY, etc., contiennent souvent 
deprécieuses remarques perdues dans le fatras des recensions biblio­
graphiques. Nous avons cru, cependant, pouvoir renoncer à notre 
dessein, parce que ces comptes-rendus n'intéressent qu'un très 
petit nombre de personnes et parce qu'on les retrouvera assez 
facilement, si besoin est, dans les trois ou quatre revues ou ils 
ant principalement pam. En ce qui concerne les comptes-rendus 
faits par CHABANEAU, on consultera la bibliographie des ouvrages 
de CHABANEAU par LEricVRE (2). 

Nous n'avons cité, en général, que les ouvrages, recueils ou 
articles se rapportant exclusivement à l'ancien provençal. Si 
dans un livre ou un article de littérature ou de grammaire com­
parées, certains passages se rapportent à l'ancien provençal, nous 
ne les avons relevés- quand ils ne nous ant pas échappé­
qu'autant qu'ils avaient quelque importance. 

Notre travail se divise de lui-même pour ainsi dire en trois 
parties: l, Instruments de travail. 11, Textes. Ill, Histoire littéraire. 
A propos des textes, nous avons donné la préférence, dans notre 
nomenclature, aux textes proprement littéraires; c' est ainsi que 
nous avons fait un choix parmi les textes de littérature religieuse: 
traductions, paraphrases, etc., parmi les textes lili.toriques: chro­
niques, mémoires, etc., ainsi que parmi les ouvrages scientifiques 
ou techniques; il y a, dans ces divers domaines, des textes inté-

(1) Ce vaeu s'est réa1laé plus t6t que nous pensions, du moins en ce qui con-
ccme l'anclenne poésie Catalane. Volr le magistral ouvrage de HAssó•TORIIEMTS: 

Bibliografia tlels •nti&s poetes callJ1"ns. Ban:elone, 1914. (Extrait de l'A11rui,ï 4, 
r IMlittd tl' Estwd.is C.ta1"11S, 1913-1914; üré à 75 exemplaires.) 

(2) Cette blbllographle se trouve à 1a fin des Mlllangn ChabclnMtt (arlangen, 
1907). li en a été fait un tlrage à part à un très petit nombre d'ezemplalres. 
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ressants à plusieurs points de vue; mais ils ne m'ont pas paru 
assez importants pour prendre place dans cet ouvrage; j'ai voulu 
lui conserver en effet un caractère élémentaire, sacbant que les 
profanes m'en seront reconnaissants; quant aux spécia&tes de 
la littérature provençale, ils savent ou trouver ce qui manque ici; 
ma.is peut-être qu'à eux aussi ce livre remira quelques services; 
car il en a déjà rendu même à· celui qui l'a rédigé. 

REVUF.S ET PÉRIODIQUF.S 

COI,I,ltCTIONS 

A nnales du Midi: Revue fondée en 1889 par A. TuoKAS, 
publiée ensuite par M.M. DOGNON et JEANROY, (Toulouse, Pri­
vat), depuis 1915, par A. JEANROY, J. ANGI.AI>B, J. CAI.JIBTTJt, 
H. GRAIU.OT. 

Archiv /ür das Studium der neueren Sprachen und Litteratu,en. 
Parait depuis 1846. 11 existe une table pour les volumes 1-120. 
Plusieurs manuscrits de troubadours ont été publiés dans les 
tomes XXXIII, XXXIV, XXXV, XXXVI, XLIX, etc. On 
l'appelle quelquefois l' Archiv de HERRIG, du nom de son fonda­
teur. 

Archivum Romanicum. Fondé par G. BERTONI. Parait à Ge­
nève depuis 1917. 

Ausgaben und Abhandlungen aus dem Gebiete der romanischen 
Philologie ... publiées par E. STENGJU., depuis 1881. Une centaine 
de fascicules parus; plusieurs sont consacrés à l'ancien provençal. 

BibliothèqUe Méridionale. Publiée sous les auspices de l'Uni­
versité de Toulouse (librairie Ed. Privat). La première série est 
consacrée à l'histoire, la seconde à la publication de textes pro­
vençaux. 

Classiques /ran.fais du Moyen 4ge, publiés sous la direction de 
MARIO ROQUES. Dix-sept volumes parus (1917). Ont été publiées 
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dans cette collection: les poésies de Guillaume IX, comte de 
Poitiers (A. JEANROY), de P. Vidal (J. ANGLADE), de Jaufre 
Rudel (A. JEANROY), la Bibliographie des chansonniers provençaU% 
(A. JEANROY), la Vie de Sainte Enimie (C. BRUNEI.). 

Giornale di filologia romanza. Quatre volumes parus de 1878 à 
1883. Ce périodique fait suite à la Rivista di filologia romanza 
(cf. infra) et est lni-même remplacé par les Studj di filologia 
romanza. 

J ahrbuch /Ur romanische und englische Literatur. 15 vol. parus 
de 1859 à 1874. Plusieurs articles de BARTSCB sur la littérature 
provençale y ont été publiés. Les tomes XIII, XIV, XV forment 
une nouvelle série numérotée de I à III. 

Literaturblatt /ür gcrmanische und romanische Philolog1·e. Revue 
de comptes rendus bibliographiques, avec des listes bibliographi­
ques mensuelles des principales publications portant sur les tan­
gues romanes. Parait depuis 188o, sous la direction de O. BEHAGBEL 
et F. NEIDIANN. 

Revue des Langues Romanes. Parait à Montpellier depuis 1870; 
cinquante-neuf volumes parus jusqu'en 1916 inclus. Les principaux 
travaux de CBABANEAU ont paru dans cette revue, dont i1 n'existè 
malheureusement pas de table. 

Rivista di filologia romanza, deux volumes parus de 1872 à 1875. 

Romania. Fondée par G. PARIS et P. MEYER; dirigée par 
Mwo ROQUES. Parait depuis 1872. Paris. 

Romanische Forschungen. Paraissent à Erlangen, sous la 
direction de K. VoLLMOELLER, depuis 1882. 

Romanische Studien. Publiés par En. B<EHlmR (Halle, Stras­
bourg, Bonn). 21 fascicules parus entre 1871 et 1885. 

Romanische Studien. Publiés par EB:itRING. Berlin, x897 et 
années suivantes. 
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Romanistische Arbeiten. Publiés par C. VoRETZSCB, Halle, 1913. 
Deux volumes parus avant la guerre; le second est consacré à la 
Altprovenzalische Novelle, par J. ZANDUS. 

Studf di filologia romama. Publiés par E. MoNACI, Rome, de 
1884 à rgo3. Plusieurs chansonniers provençaux ont étê publiés 
dans cette collection, notamment l'important chansonnier A 
(tome III). 

Studj Medievali ... par F. NOVATI et R. RENmR. Turin. Quatre 
volumes parus de 1904 à rgo8. La publication cesse avec le tome IV. 

Studj Romanzi. C'est la suite des Studi di filologia romanza. 
Parait à Rome, sous la direction de E. MONACI, depuis 1903. 
Neuf tomes ont paru jusqu'en décembre 19r4. · 

Testi Romami. Collection publiée à l'usage des Universités, 
par E. MoNACI. (Rome, Loescher, éditeur). Plusieurs textes proven­
çaux y ont été publiés à très bas prix. 

Zeitschrift für franmsische Sprache und Literatur. Pubtiée par 
E. BmmJt.Ns, parait depuis 1879. Un fascicule sur deta: est con­
sacré à d~s comptes-rendus critiques. 

Zeitschrift für romanische Philologie. Fondée et publiée par 
G. GRCBBU jusqu'en 1912, publiée depuis par E. H<8PPPNER. 
Parait à Halle depuis 1879; il existe une table des trente premiers 
volumes par L. BBSZARD. 



PREMIÈRE PARTIE 

OUVRAGBS GmraRAUX, KANUSCRITS. GRAJDIAlRBS, 
DICTIONNAIRES, ETC. 

On appelle tzneien ,P,ovençal, ou plus improprement tzneien 
roman, la langue parlée au moyen age, du xe aux :xme-XI\79 siècles, 
dans l'ancienne Provineitz ROffltlna: la Provineitz ne correspondait 
nullement à la Provence moderne. Elle comprenait la plus grande 
partie des pays de langue d'oc. Si on a appelé cette langue 'frro­
vençale, c'est que ce terme traduisait assez bien l'adjectif 'fr,ovifl­
citzlis, désignant, aux xne et XIIIe siècles, l'ensemble des popula­
tions de la France méridionale. 

Dans les temps modernes, on a proposé les termes d' occitanique, 
occittznien, occittzn, termes traduïts des formes occittznicus, occittz­
nus employées par les scribes du moyen age; mais si, en italien 
et en espagnol, il n'est pas rare de trouver occitanico en même 
temps que 'frrovenzale, 'frrovenzal, il n'en est pas de même en fran­
çais et en allemand, ou 'frrovençal, 'frrovenzalisch sont les formes 
plus fréquentes que occitanique ou occitanien (1). 

L'ouvrage indispensable pour l'étude de l'ancienne littérature 
provençale est le suivant: BARTSCH (KARI.): wunàriss zur Ge­
schichte de, 'frrovenzalischen Literatu, (Elberfeld, 1872. Gr. in 8° 
de VIII + 216 pages}. Les pages I à 95 contiennent sous forme 
d'introduction une histoire sommaire de la littérature proven­
c;ale; cette esquisse est vieillie, mais elle est encore précieuse. 
A la page 99 commence la Liste alphabétique des poètes lyriques 
du :xne et du x:nr siècles. Cette liste énum~re, sous chaque nom 
de troubadour, les chansons qui lui sont attribuées, en donnant 

(1) Cf. J. AKOLU>E Grammair11 rü l'a,u:im fmwmpü, Ch. I. 
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le premier vers de chacune d'elles. Elle indique en même temps 
les manuscrits ou les chansons se trouvent, et, s'il y a lieu, 
les recueils ou elles ont été publiées. 11 faut y ajouter les 
textes que nous a fait connaitre le m~. Campori, décou­
vert par M. Bertoni, et dont on trouvera la liste dans la 
Revue des langues romanes, tome XLII (1899), page 385. 
L'ouvrage de BARTSCH, paru en 1872, est depuis longtemps 
vieilli. Une nouvelle édition (due à A. PII.,I,ET) était en prépara­
tion avant la guerre actuelle: nous ne savons quand elle paraitra. 
Tel quel, l'ouvrage de BARTSCH reste encore un manuel indispen­
sable. Voir une série de corrections par GR<BBER: in Romanische 
Studien, tome II, 1875-1877, et par STENGEI.: in Zeitschrift f. rom. 
Philologie, tome I, page 388 à 389. 

GR<BBER (G.): Grundriss àer romanischen Philologie. Stras­
bourg, t. l, 1888; t. 11, re partie, 1902; 2e partie, 1897; 3e partie, 
1901. Une nouvelle édition du tome I a paru en 1904. Ce gros 
ouvrage est consacré à l'ensemble de la philologie des diverses 
langues romanes: langue et littérature française, provençale, 
espagnole, catalane, italienne, portugaise, roumaine. La langue 
provençale (t. I, re éd., p. 56!) y est traitée par H. SucHIER; 
la littérature provençale (t. II, 2e p.) par A. STDD4ING. 

PAUi, MEYER: Provençal language and litterature. (Encyclo­
paedia Britannica, XIX, p. 867 et suiv.) 

Nous venons de faire paraitre, en 1921, une Histoire tle la 
littérature méridionale au M oyen 4ge. 

I 

MANUSCRITS 

Les plus anciens manuscrits des troubadours, appelés aussi 
Chansonniers, remontent au milieu du XIIIe siècle; bs manuscrits, 
soqs leur forme actuelle, ne sont pas consacrés à un seul trouba­
dour: ce sont des anthologies ou chrestomathies. Les manuscrits 
contemporains des grands troubadours du XIie siècle ont disparu. 
Pour le XIIIe siècle, nous savons que le dernier troubadour, Guiraut 
Riquier, avait écrit ses poésies de sa propre main (ce qui n'était pas 
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le cas pour tous les troubadours, dont plusieurs ne savaient 
pas écrire); une copie de ce manuscrit nous est parvenue. 

Les chansonniers les plus importants se trouvent aujourd'hui 
à Paris (Bibliothèque Nationale), à Rome (Bibliothèque du Va­
tican) età Florence; quelques-uns sont en Angleterre. Un autre, 
encore en partie inédit, se trouve à Barcelone. 

On désigne, depilis BARTSCH (1), les chansonniers provençaux 
par les différentes lettres de l'alphabet. Les majuscules désignent 
les manuscrits les plus anciens, en parchemin; les minuscules, les 
manuscrits plus récents, en papier. Voici quelques indications sur 
les plus importants d'entr'eux (2). On trouvera à part la liste des 
manuscrits publiés. 

A. Bibl. du Vatican; fonds latin, n° 5232. XIIle siècle. 217 folios 
en parchemin, avec miniatures. 

A.• Milan. Braidense, A. G. 14, 49. Copie de A. (xve s.) 

A,b Paris. Bibl. Nationale, fr. 12474. XIVe s. Un feuillet par• 
chemin qui provient d'un ms. apparenté à A. Cf. M. 

A,c Ravenne. Class. 165. Un feuillet qui parait provenir du 
même ms. que Ab. 

B. Paris. Bibl. Nat. Fr. 1592 (anc. 7614). Fin du XIIIc siècle. 
123 folios, parchemin. Ms. apparenté à A. 

C. Paris. Bibl. Nat. Fr. 856 (anc. 7226). XIVe s. 396 folios, 
parchemin. Ce ms. est un des chansonniers provençaux les 
plus importants. 

D. Modène. Estense, R. 4. 4. (Anc. IV, 163; cat. Est., n° 45.) 
xine et XIVe siècles. 26o folios, parchemin. On le divise en 
quatre parties: D, J>a, Db, ne. 

(1) BARTSCB, Pei,e Vidal's Lieder, p. I.XXXVI; une autre nomenclature pro· 
posée par P. MEYER (Dem. tl'Oflbadou,s de la P,ooence, p. u) n'a pas prévalu. 

(2) Pour plus de détalls volr G. GaoRBER, Die Liedersammlungen de, T,ovbll­
dou,s et A. JRANROY, Bibliog,at,1'ie des chansonniers p,ovmçau~ dont nous emprun­
tons la nomenclature, complétant celle de BAR'ISCB. 
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E. Paris. Bibl. Nat. Fr. 1749 (Am-. 76g8). :uve s. 232 folios, 
parchemin. 

P. Rome. Bibl. du prince Chigi. 4, IV, 106 (Anc. 2348). XIVe s. 
102 folios, parchemin. 

f•. Florence. Bibl. Riccard, 2g81. 288 folios, papier. Copie du 
ms, précédent avec deux folios en plus qui manquent à 
l'original. 

P. Parme. Bibl. Palat., 990. Copie partielle de P. 

P. Milan. Ambros. D 465 inf. Recueil factice, écrit à des époques 
diverses. Une partie est une copie incomplète de P. 

G. Milan. Ambros. R 71 sup. XIVe s. 141 folios, paichemin. 

H. Rome. Bibl. du Vatican. l,at. 3207. 61 folios, parchemin, 
avec miniatures. 

l. Paris. Bibl. Nat. Fr. 854 (Anc. 7225). Fin du xme s. 199 
folios, parchemin; avec miniatures. 

J. Florence. Bibl. Nat. Magliab. 776, F 4. Fin du :uve siècle. 75 
folios, parchemin. Divisé en deux parties; les quatorze pre­
miers folios de la deuxième contiennent seuls des poésies 
provençales. 

K. Paris. Bibl. Nat. Fr. 12473 (Anc. Suppl. 2032, anc. Vatican 
3204). xme siècle. 199 folios, paichemin. 

L. Rome. Bibl. du Vatican. I,at. 3206. Fin du XIVe s. 148 folios 
(avec lacunes), paichemin. 

M. Paris. Bibl. Nat. Fr. 12474 (anc. suppl. fr. ~13, anc. Vatican 
3794). XIVe s. 279 folios, parchemin; avec miniatures. 

N. Cheltenham. Bibl. J ennwick, n° 8335. :uve s. 296 folios, 
avec des lacunes. 
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N•. Berlin. Bibl. Royale. Philipps, n° rgro. XVI" s. 42 folios, 
papier. 

O. Rome. Bibl. du Vatican. Lat. 3208. Début du XIV" s. 48 
folios, parchemin. 

P. Florence. Bibl. Laurent. XLI, 42. Début du XIV" s. (r3ro ). 
g6 folios, parchemin. 

Q. Florence. Bibl. Riccardiana. XIV" s. III folios, parchemin. 
Additions du XIV" et du xve siècles. 

R. Paris. Bibl. Nat. Fr. 22543 (anc. 270I, anc. La Vallière r4). 

s. 

XIV" s. r48 folios, parchemin. Le plus important de nos cban­
sonniers; contient plus de goo poésies ly:fiques, dont r6o 
avec musique. 

Oxford. Bibl. Bodi., Douce 26g. Fin du XIII" s. 250 folios, 
parchemin. 

S-. Paris. Bibl. de l'Arsenal, 3092. (Anc. B. L. F. 55, rr). Sous­
copie du précédent. 

SI. <1 > Barcelone. Biblioteca de Catalunya, n° r46. XIV" s. 254 folios, 
parchemin. 

T. Paris. Bibl. Nat. Fr. r52rr (anc. suppl. fr. 683, anc. ro9r). 
XIV" et xve siècle!I'. 2Bo folios, parchemin. La première partie 
contient les prophéties de Merlin. Importante collection des 
poésies de Peire ~denal. 

U. Florence. Bibl. Laurent. XLI, 43. XIV" s. 143 folios, parchemin. 

V. V enise. Marc. Append. Cod. XI. Deu.xième moitié du XIII" s. 
(avec additions du XIV" et du XV"). 124 folios, parcbemin. 

(1) Déslgnê ainsl parce qu'll a appartenu longtempe à un profeaaeur de l'Uni• 
venité de Saragoase, nom.m.é Gil y Gil. 

2 
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w. Paris. Bibl. Nat. Fr. 844 (anc. 7222). Fin du xme s. 217 
folios, parchemin. Chansonnier français, avec une série de 
pièces provençales francisées (f. 188-204), avec leurs mélodies 
(51 pièces avec mélodies). 

X. Paris. Bibl. Nat. Fr. 20050 (anc. Saint-Germain 1g89). Milieu 
et fin du xme s. 173 folios, parchemin. Chansonnier français 
avec quelques pièces provençales accompagnées de leurs 
mélodies (24 pièces avec mélodies). 

Y. Paris. Bibl. Nat. Fr. 795 (anc. 7192). xme s. 10 folios, parche­
min. Fragments de poésies provençales écrites awc xme, 
:xzve, xve siècles, 

Z. Paris. Bibl. Nat. Fr. 1745 (anc. 76-93). :xzve s. 182 folios, 
parchemin. Ne contient, en fait de provençal, que dewc 
hymnes à la Vierge: Flor de Paradis (anonyme) et Esf,eransa 
de totz ferms esf,erans de Guilhem d' Autpoul. 

Parmi les manuscrits plus récents, en papier ( désignés par des 
minuscules), citons seulement les suivants (il y en a une trentaine; 
beaucoup ne contiennent que des fragments, ou sont eux mêmes 
des fragments de manuscrits): 

Ms. a. Bibliothèque Riccardi, Florence. Ms. en papier, copie 
faite au xvne siècle d'un manuscrit précieux, aujourd'hui 
perdu. La fin de cette copie a été découverte il y a une 
quinzaine d'années à Modène. Elle est précieuse parce qu'elle 
contient de nombreuses poésies qui ne se trouvent pas dans 
les autres manuscrits. 
Ms. c. Florence. Bibl. Laurent. XC Inf. 26. xve s., 90 folios, 
papier. 
Ms. l. Paris. Bibliothèque Nationale, fonds français, n° 12472. 
Cf. la description dans PAUI. MBYU: Les demiers troubadours 
de la Provence. Paris, 1871. 

Enfin on désigne par II les nombreuses citations de trou­
badours qui s~ trouvent dans le Tractat ,Perühos d'Amor, qui est 
une partie du Breviari d'Amor. (Voir la liste dans G. GROEBER: 
Uedersammlungen der Troul,adours, p. 640-644.) 
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L'érudit français DE SAINTE PAI.AYE avait exécuté ou fait 
exécater, au xvme siècle, des copies des principam: manuscrits 
provençaux qui se trouvaient à l'étranger. Ces copies sont à Paris, 
à la Bibliothèque de l'Arsenal. 

Cf. sur les manuscrits perdus: C. CHAllANEAU: Sur quelques 
mtlffllSCJ'its t,rovençau" ,Perrlus ou éga,és. Paris, 1886. (Extrait de la 
Reuue àes langues romanes, de 1882 à 1885.) 

A. 

B. 

D. 

f. 

G. 

II 

MANUSCRITS PUBLI~ 

Un des manuscrits les plus importants; cf. supra: publié par 
DE LoI.I.Is: Il canzoniere t,rovenzale A. Stuàf di filologia ro­
manza, lli, p. i-xxxij + p. 1-670. 

Provient de la mêine source que A. DE LoI.I.Is en a noté 
les principales variantes, à la suite de son édition de A: Stuàf 
di filologia romanza, p. 672 et suivantes. 

On le divise en quatre parties: D, D1, D1, D8; cf. MusSAFIA; 
Del coàice Estense di rime t,rovenzaU. Vienne, 1867. (Extrait 
des Sitzungsberichte de l' Académie des Sciences de Vienne, 
classe philosophico-historique. T. LV, p. 339.) La 3e partie 
(Dª ou ])e), qui contient une sorte d'antbologie, due à «Maitre 
Ferrari de Ferrare•, a été publiée par H. TEuut et G. RosSI: 
Annales àu MüU. T. XIII. 

Publié par E. STENGEI.: Die Blumenlese àer Chigiana (le ms. 
se trouve dans la bibliothèque du prince CmGI à Rome). 
Marbourg, 1878 (moins les poésies de Bertran de Born). 

Publié par G. BBRTONI: Il Canzoniere t,rovenzale àella BibUo­
theca A,nbrosiana. R. 71. Sup. Dresde, 1912. (GeseUscha/t für 
,o,nanische Literatur. T. XXVIII.) 

• 
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H. Publié par GAU'CHAT et Kamu.I: Studj di füologi11 romtmu. 
T. V, p. 34x-568. 

J. Publié par SAVJ-LoPBZ: Stwlj di filologüi romtmz11, T. IX, p. 
489-594. Le ms. se trouve à Florence, Bibl. Nazionale, Conv. 
Sopp. F. 4, 7¡6. 

Kp. (Ms. de Copenhague; i de Jeanroy.) Publié par E. STBNGEL: 

in Zeitschrift für rom<mische Philologie. I, p. 39x-3g6. Ne 
contient que douze pièces. 

N1• Publié par A. PILI.ET: in A.rchiv für t.las Studium der neueren 
SP,tlchen. T. IOI (x8g8), p. III-I40, 365-38g et T. I02 (I8gg), 
p. x79-2x2. 

0. Publié par DE LoI,I,IS: in A.tti delltl R.eale A.ccademüi dei 
Lincei. x886, p. x-xu. ( A.Ui ..• , serie quarta; classe di Scienze 
morflli, storiche, lilologiche, vol 11.) 

P. Publié par STENGEI. dans l' A.rchiv für dtls Studium der 
neueren SP,t1ehen. T. 49, p. 53 et 283. T. 50, p. 24x. 

Q. Publié par G. BER.TONI: ll c<mzoniere P,ovenzale delia Riccar­
düiu, n.0 2909. Dresde, x905. (Gesellschtlfl für ronumische 
Litertltur. T. VIII.) 

U. Publié par GRÜTZKACHER dans l' A.rchiv für das Studium der 
neueren SP,tlchen. T. 35, p. 343-462. 

V. Publié par GRüTZKACBER dans l'A.rchiv. T. 36, p. 379-455. 

W. Les textes provençaux contenus dans ce chansonnier fran­
çais ont été publiés par I,. GAU'CHAT, R()ffl{lni11, XXII, 39x. 

a. Publié par E. STENGEI.: L11 P,emière ,Parlie du chansonnier 
de Bernart-A.moros conservée 1"" les manuscrits a, ca, f•. 
Leipzig, x902. (Extrait de la Revue des Langues Romtmes, 
années x8g8, xSgg, xgoo, xgox, x902.) 

Le ms. CQipori, complément de a, a été publié par G. BER.­
TONI: Il c<fflZoniere P,ovenzale di Bernan-A.moros. Fribourg (Suisse), 
19u. (Collecttlneti Fribtwgensi11 ... publications de l'Université de· 
Fribourg, fase. II.) 

• 
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La section riccardienne du ms. a, déjà publiée par E. STENGEL, 
a été soumise à une sérieuse révision par G. BERTONI, qui a publié 
le résultat de ses recherches dans le volume complémentaire sui­
vant: ll Canzoniere provenzale di Bernart-Amoros (Sezione Ricca,­
diana). Fribourg (Suisse), 19II (Collectanea F,ibu,gensia, nouvelle 
série, fase. XII). 

b. J.1'1nblié par G. B. FESTA: Le manuscrit provençal de la Biblio­
thèque Ba,berini. XINI, 29. (Annales du Midi, T. XXI.) 

c. Publié par E. STENGEL: Die Altprovenzalische Liedersamm­
lung c. Greifswald, 1899. 

Publié également par M. PELAEZ, dans les Studj di filologia 
,omanza, VII, p. 244 et suiv. 

f. Les inedita de ce ms. ont été publiés par PAUL MEYER: Les 
de,niers t,oubadou,s de la P,ovence.·cf. sur ce ms. Bartsch (K), 
in ZRPh., IV, 353, etCHABANEAU, Rev. lang. ,om., VII, 72-81. 

Le ms. a actuel est copié sur un chansonnier qui était étroite­
ment apparenté à un autre chansonnier, que l'on nomme Chan­
sontiier de Sault, du nom du personnage qui le possédait au temps 
de J ean de Nostredame, par lequel il nous est connu. Nous avons 
essayé de reconstituer ce second manuscrit dans le mémoire sui­
vant: ANGLADE (J.) et CHABANEAU (C): Essai de ,econstitution du 
Chansonnier de Sault, in Romania. 19II, p. 243-322. 

Des poésies provençales se trouvent aussi dans les chansonniers 
catalans; on trouvera le relevé de ces poésies dans l'important 
ouvrage de MAssó-ToRRENTS que nous avons cité plus haut. 
I nt,od., p. 9. 

III 

GR.AMMAIRE DE L' ANCIEN PROVENÇAL 

Voir pour la bibliographie de ce chapitre notre article des 
Estudis Romànics, t. II, (Barcelone, 1917). On retrouvera cette 
bibliographie en tête de notre G,ammai,e de l' ancien P,,ovençal, 
qui vient de paraitre sous le titre suivant: J. ANGLADE, G,am­
mai,e de l' ancien provençal ou A ncienne Langue d'Oc. Paris, 1921. 
In-12, de XXXVIII + 448 p. 



DEUXIÈME PARTIE 

TEXTES 

I 

COLLECTIONS 

Le Parnasse Occitanien (par DE ROCHEGUDE). Toulouse, i:8r9. 
Cf. le compte rendu de RAYNOUARD: JoÚrnal des Savants, i:820, 
p. 291:. Un deuxième volume, prêt pour l'impression, se trouve 
à la Bibliothèque RocHEGUDE, à Albi. 

RAYNOUARD: Choix des poésies originales des troubadours. 
Paris, 1816-1821; 6 vol. Cet ouvrage est devenu très rare et son 
prix est très élevé. Cf. les comptes rendus de DAUNOU: J ournal 
des Savants, 1816, p. 148; 1817, p. 4co; 1819, p. 591:. 

RAYNOUARD: Lexique roman. Paris, 1838-1844; 6 vol. Le 
tome I contient, sous le titre de: Nouveau Choix des poésies origi­
nales des troubadours, de nombreux extraits de poèmes narratifs 
ou didactiques et un choix de poésies lyriques. 

C. A. F. MAHN: Die Werke der Troubadours. Berlín, i:846-1:853; 
4 vol. Réimpression du Choix de Raynouard et du Parnasse Oc­
citanien. Ouvrage tiré à un très petit nombre d'exemplaires; les 
tomes I et IV ( celui-ci consacré tout entier à GUIRAUT RIQUIER) 
tirés à 500 exemplaires; les tomes II et III à 250 (le tome III 
est souvent incomplet). Un cinquième volum.e (Werke der Trou­
badours, Epische Abtheilung, t. I) contient le poème épique inti­
tulé Girart de Roussillon, publié par C. HOFFMANN. 
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c. A. F. MABN: Die Gedichte àer Troubtulours. (Berlin,i:856-1:873, 
4 vol.) Édition diplomatique de nombreuses poésies des trouba­
dours (I44I); le livre, qui, ma1gré ses défauts, a rendu de très 
grands services, est devenu très rare. Une suite comprenant une 
cinquantaine de poésies, et qui devait compléter cette publica­
tion, n'a jamais paru. 

BARTSCH (K.): Denkmaele, de, ,P,ovenzalischen Litteratur. Stutt• 
gart, 1856. (Stultgtlrler litterarischer V erein, t. XXIX.) 

BARTSCH (X.): ProvenzaUsches Lesebuds. Elberfeld, i:855. 
(Première édition de la Chrestomathie Provetlf(,lle; cf. infra.) 

P . .M:svu: Les derniers t,oubadours de la Provence. Paris, i:871. 
(Extrait de la Bibliothèque tk l' Ecole des Charles, tomes XXX 
et XXXI). C'est une étude sur le chansonnier / (cf. suf,ra), suivie 
d'une publication des textes inédits de ce chansonnier. 11 y a 
des pages intéressantes sur les impostures dont J ean de Nostre­
dame, qui a possédé ce manuscrit, s'est rendu coupable. 

E. MoNACI: Testi antichi ,P,ovenzali. Rome, 188o. 

APP:st (C.): Provenzalische Inedita aus Pariser Handsclwiften 
(Leipzig, 1890) . 

.APP:st (C.): Poésies ,P,ovençales inédites tirées des manuscrits 
d' ltalie. Paris-Leipzig, 1898. (Extrait de la Rev. Lang. Rom. 
T. XXXIV et XXXIX.) 

A. JEANROY, Poésies ,provençales inédites à'a,près les manuscrits 
de Paris. (Annales du Midi, XVII, 457-489.) 

BERTONI (G.): Rime ,P,ovenzali inedite. (Extrait des Studf di 
fil,ol,ogia romanza, 1900). Ce sont les poésies inédites contenues 
dans le manuscrit découvert par BUTONI et cité plus haut 
(p. 20). 

J. B. NoULET et C. CHABAN:sAU: Deux manuscrits ,P,ovençaux 
du XJVe siècle. Montpellier-Paris, 1888. (Publications spécia1es de 
la Société ,pou, l' étutle des langues romanes: xme publication.) 



SucmER (H): Denkmaeler P,ovenzaUscker Literatur uttd SP,ache 
(Halle, 1883). Tome I seul pam. Contient des inedita importants 
Quelques feuilles du tome II ont été imprimées, mais n'ont pas 
été mises dans le commerce (cf. P. MEnR: Romania, XLIII, 622). 

CHAYTOR (H. J.): The troubadours of Dante. Oxford. Ciaren­
don Press, 1902. 

CHABANEAU (C.): Vari11 P,ovinciaUa. Paris, 1889. (Extrait de 
la Revue des Langues Romanes. T. XXXII, XXXIII.) Contient 
des textes en partie inédits. 

CHABANEAU (C.): Poésies inédites des troubadours duPérigord. 
Paris, 1885. (Extrait de la Revue des Langues Romanes. T. XX, 
XXI, XXV, XXVII.) Contient des poésies d'.ARNAUT DE M:A­
REUIL, GIRAUT DE BoRNEn. etc . 

. BERTONI (G.): I trovatori minori di Genova. Dresde, 1903. 
(Gesellschaft für romanische Literatur, tome IU.) 

BERTONI (G.): I trovatori d'Italia. Modène, 1915. 

AzAÏ.s (G.): Les Troubadours de Béziers. 2e édition. (Bé­
ziers, 1869.) 

Duc DE LA SALLE DE RocmUilAURE: Les troubadours cantaliens. 
Aurillac, 1910. 2 vol., plus un volume de notes. Les textes des 
pièces des troubadours se trouvent dans le volume II; il a été 
établi et traduït par R. LAVAUD, qui a publié aussi le volume 
complémentaire. 

II 

CHRESTOMATHIES 

BARTSCH (K.): Chrestomathe P,ovençale. 6e édition. M:arbourg, 
1904. La première édition a paru en 1855, sous le titre Provenza­
lisches Lesebuch. (Elberfeld.) La 2e édition de la Chrestomathie est 
de 1868; 3e, 1875; 4e, 1880. La 6e édition a été revue par 
E. KosCHWITZ, et après sa mort, survenue pendant l'impression 
du volume, par ED. WECHSSLER. Cette sixième édition est accom­
pagnée d'un glossaire provençal-allemand-français; les étymologies 
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y sont indiquées sommairement. Les premières éditions contiennent 
une morphologie sommaire de l'ancien provençal. 

APPEI. (C.): Provenzalische Chrcstomathie. 4e édition, Leipzig, 
O. Reisland, 1913. La xe édition est de 1895, la 2e de 1902, la 3e 
de 1907. 

BAYU (A.): Anthologie P,,ovençale. Poésies choisies des trouba­
dours. Aix-Leipzig, 1879. Textes et traductions de poésies proven­
çales des origines au xve siècle. Un exposé grammatical qui se 
trouve en tête du volum.e n'est qu'un abrégé du tableau des fle­
xions de la Chrestomathie de BARTSCH. 

CRESCINI (V.): Manualetto P,,ovenzale. 2e édition. Padoue, 1905. 
Ce manuel est précédé d'une excellente introduction grammaticale, 
concemant la phonétique et la morphologie de l' ancien provençal. 

P. MEYER: Ree1'eil d'anciens textes bas-latins, P,,ovençaux et 
français. Ie partie, bas-latin, provençal. Paris, 1874. 

A. KOI,SEN: Dichtungen der Troubadours. Trois fascicules 
parus pendant la guerre. Halls, 1916, r917, 1919. (A suivre; 55 
poésies lyriques, texte critique, traduction et n~es.) 

L<>JmATZSCH (E.): Provenzalisches Liederbuch. Berlin, 1917. 
Textes, traduction allemande, notes; musique de plusieurs chan­
sons; imitations étrangères. 

Note. La première Chrestomathie provençale publiée dans les 
temps mod~es est due au savant italien SAI.VINI et se trouve 
dans l'ouvrage de CRESCIKBENI intitulé DelZ'Ist<wia della volgar 
,Poesia. (ncl. de Venise, I7'JO, tome 11, p. 225). 

III 

PO:ÉSIE LYRIQUE PROFANE 

Éditions des Troubadot,rs 

Voici une liste aussi complète que possible des éditions criti­
ques ou non des troubadours. Nous rappelons que beaucoup de 
troubadours dont il n'existe pas d'éditions séparées peuvent être 
étudiés dans les recueils que nous avons cités: Rocbegude, Ray-



-26-

nouard, Mahn, Appel. D'autre part nous n'avons pas toujours 
cité les troubadours dont il ne reste qu'une ou deux pièces; plu­
sieurs de ces troubadours-de médiocre importance d'aillems­
sont publiés dans les recueils dont nous parions ci-dessus; ils n'ont 
pas eu, et pour cause, d'édition séparêe. 

Anmluc DE BEI.ENOL - M. DE BARTHOLOMABIS prêpare une 
édition de ce troubadour. 

Anmiuc DE P:tGUI.BAN. - Une édition est annoncée depuis 
une vingtaine d'annêes, par le DR. NABTEBUS, de Berlin. 

Ax,muuc DE SARI.AT. -Éd. R. LAVAUD: Périgueux, bureaux 
du BoURNAT. 1912. 

ALEGRET. - Éd. DEJEANNE: Annales tlu Midi,· tome XIX 
(1907), 221-231. 

ARNAUT DANIEi. - CANJU.LO: La vita e le o,pe,,e tlel t,ovatore 
ARNALDO DANIEI.LO, Halle, 1883. (Avec traduction italienne.) 
Nouvelle édition par R. LAVAUD, avec notes et traduction fran­
çaise. Toulouse, 1912. (A paru dans les Annales du Midi. To­
mes XXII - XXIII.) 

ARNAUT DE MAREUII.. - Pas d'édition complète; les inedita 
ont été publiés par CBABANBAU: Troubaàours du Périgord. S. su­
,p,a, p. 24. - Une édition est en préparation par W. FRmDllrlANN. 

AuGmR NoVEI.I.A. - Éd. J. MUi.I.ER: Zeitschrift für roma­
nische Philologie; tome XXIII, 1899, p. 47-78. A paru aussi comme 
thèse de Halle: Die Gedichte des Guilhem A ugier N ovella. 

AUSTORC D'ÜRI.HAC: T,oubaàou,s Cantaliens,· II, 562. 

AUSTORC D:S SEGRET: T,oubaàou,s Cantaliens,· II, 572. 

BARTOLOMOO ZoltZI. - Éd. ÉmI. L:SVY: Halle, 1883. 

BtATRIX DE DIE. - Cf. COMTESSE DB DIE. 
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BERENGUIER DE PALAZOL. - Éd. A. JEANROY et P. AUBRY: 
Anuari Català, 2e année, r9o8; p. 520-540. - Huit chansons (sur 
douze) publiées avec mélodies, traduction et fac-similé du ms. R. 

BER..,qART ALANHAN. -J. ANGLADE: Deux troubadours nar­
bonnais. Narbonne, 1905. (Extrait du Bulletin de la Commission 
Archéologique de Narbonne, rgo3 - 1904.) 

BERNART- ARNAUT D' ARMA.GNAC. - Dr. DEJEA.NNE: Les coblas 
de Bernart Arnaut d'Armagnac et de Dame Lombarda. (Annales 
du Midi; XVIII, r906, p. 63- 68.) 

BERNART D' AURIAC. - Éd. AzAïs: Troubadours de Béziers; 
2e éd.; p. 42 - 59. 

BERNART DE BoNDEILLS (une pièce). -APPEL: Prov. lnedita. 

BERNART DE ROVENAC. -Éd. BoSDORFF. Erlangen, r907. 
(Extrait des Romanische Forschungen; tome XXII, 1907, pages 
76I - 827,) 

BERNART DE VENTADOUR. - C. APPEL: Bernart von V entadorn. 
Seine Lieder mit Einleitung und Glossar. Halle, I9I5. 

BERNART DE ToT-LO-MoN. - APPEL: Prov. Inedita. 

BERTRAN D' ALAMANON. - S. DE GRAVE: Le troubadour Bertran 
d'Alamanon. Toulouse, 1913. ( Bibliothèque Méridionale; 1e sé­
rie, tome VII.) 

BERTRAN DE BoRN. -Ed. STIMMING (trois éditions: H, 1879; 
2e, 1891; 3e, 1913). Cette dernière, forme le tome VIII de la Ro­
manische Bibliothek, publiée par W. FoERSTER. Éd. THOMAS. 
Toulouse, 1888. ( Bibliothèque Méridionale,· le série, tome I.) -
Une nouvelle édition doit paraitre dans la collection des Clas­
siques français du moyen age. Cf. un long compte rendu 
de l'édition THOKAS par H. ANDRESEN: ZRPh., XIV, 1890, 
p. 185-218. 
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BERTRAN CARBONBI. (Coblas). -Éd. A. Jiwmov (Annals, 
tlu Midi,· r9r3, p. r37-r88). - Pour les chansons, d. A.PPm.: 
P,ov. lnedita. 

BERTRAN DE p ARIS DE ROERGUE. - Éd. de l' ensenhamen 
dans: BARTHOI.OMAEIS (DE): Insegnamenti pei giulla,i ..• Rome, 
r905. (Testi Romanzi ... , n° I6.) 

BERTRAN DEi. POJET. - Deux pièces, publiées par c. DE 
LoLI.Is: Miscellanea ... in ono,e ài A. Graf,· p. 6gr-7ro. 

BLACASSET. - o. KLEIN: De, T,oubaàou, Blacassetz. Wies­
baden, r887. (P,og,amm de, stii.àtischen Realschule.) 

BLACATZ. - 0. SOLTAU: Die W e,ke des T,obaàors Blacatz. 
Berlin, r898. ( Berline, Beit,age zu, ge,manischen unti ,omani­
schen Philologie,· XVIII. Romanische Abteilung, n° ro, et Zeits. 
,om. Phil.,· XXIII, r899, p. 20r-248, et XXIV, p. 33-6o.) 

BoNIPACI CAI.VO. - M. PELAEZ: Vita e ,Poesie di B. Calvo, 
t,ovatore genov,se. (Giornale Storico tlella letteratu1<1 italiana; 
XXVIII (1896), XXIX.) Turin, r896-r897. 

CASTELI.OZA (NA). - o. SCHlJI.TZ: Prov. Dichterinnen, p. 23. 
- T,oubaàou,s Cantaliens, II, p. 496. 

CAV.AIRE. - T,oubaàou,s Cantaliens, II, 550. 

CERCAKON. - Éd. DEJEANNE (Toulouse, r905). Ext,ait des 
Annales àu Midi,· tome XVII. - Auparavant éd. de MAHN: 
]a,hbuch fü, ,om. unti engl. Lit., I, 83-roo. 

COMTE DE POITIERS. - Cf. GUILI.AUKE IX. 

CoKTESSE DE DIE. - s. SANTY: La Comtesse tle Die, Paris, 
r8g3. -G. KuSSI.ER-RAffl: Les chansons tle la Comtesse Béfltris 
tle Die. ( A,chivum Romanicum.) 

EBLE DE SIGNA. - T,oubatlou,s Cantaliens, I, I6I; II, 484. 
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Eiu.E D'UssEL. - H. CARSTENs: Die Tenzonen aus dem K,eise 
de, Trobadors Gui, Elias und Pei,e d' Ussel. Krenigsberg, 19r4. 

EI.IAS DE BARJOI.S. - STRONSKI: Le t,oubadou, E lias de 
Ba,jols. Toulouse, 1906. (Bibliothèque Méridionale; :re série, t. X.) 

EuAs C.\IQr.. -Éd. provisoire, par R. LAVAUD: Les t,ois 
t,oubadou,s de Sa,lat. Périgueux, I9I2. - W. DE BARTHOI.OIIAEIS 
prépare une édition critique de ce troubadour. 

FAIDIT DE BELESTAR. - T,01,badou,s Cantaliens,· II, 542. 

F AI.QUET DE ROMANS. - R. ZENKER: Die Gedichte des Folquet 
de Romans. Halle, x896. ( Romanische Bibliothek; XII.) 

For.QUET DE LUNEr.. - F. EICHEI.KRAUT: De, T,oubadou, 
Folquet de Lunel, nach den Pa,iser Handsch,iften. Berlin, 1872. 
(Thèse de Grettingue.) 

For.QUET DE MARSEII.I.E, -S. STRONSKI: Le t,oubadou, Fol­
quet de Ma,seille. Cracovie, I9Io. (Thèse de l'Université de Cra­
covie.) Cette édition magistrale est précédée d'une copieuse étude 
littéraire et bistorique et suivie de notes abondantes et précieuses. 

FOLQUET DE ROMANS. - Cf. F AI.QUET DE ROMANS. 

GAIUN I.E BRUN. - :8dition de l' ensenhamen, par C. APPEL: 
Poésies P,ovençales inétlites. ( Rev. Lang. Rom.; XXXIII, 404-409.) ~ 

J 

GAVAUDA. - A. JEANROY: Poésies àu t,oubadou, Gavaudan. 
Romania, XXXIV, 1905; 497-539. 

Gm D'USSEL. -H. CARSTENs: Die Tenzonen aus dem K,eise 
ur Trobadors Gui, Elias und Pei,e d'Ussel. Krenigsberg, I9I4· 
(Thèse.) 

GUII.HEH, comte de Poitiers, duc d' Aquitaine. - Édition 
A. K:m.I.EK. Tubingue, 1848. -W. Ho:r.,I,AND und A. KEx.x.BR· 
Die Lider Guilhems l X, G,afen von Peitieu. 'fubingue, x850. 
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A. J:EANlloY: Poésies de Guillaume IX, comte de Poitie,s, étlition 

critique ,P,,bliée avec une int,oàuction, une t,aduction et des notes. 
(Annales tlu Midi; XVII, x6x-2x7.)- Une reproduction de cette 
édition a paru dans la collection des Testi Romanzi, publiée par 
E. MoNACI (nº 20 de la collection). Autre édition: A. JBANROY: 
Les chansons de Guillaume IX, duc d' Aquitaine. (Classiques t,an­
çais tlu moyen 4ge, t. 9.) 

GUIUmlrl ANEI.mR.- M. GISI: De, T,oubaàou, Guilhem Anelie, 
von Toulouse, Vie, ,P,ovenzalische Gedichte. Soleure, x877. 

GUIUmlrl DE BtzmRS. - AzAis: T,oubadou,s de Bézie,s; 
2e édition, p. II9-I27. 

Gun.BElrl DE BERGUEDAN. - A. XEu.ER: Lietle, von Guilhem 
von Berguedan. Mi.tau et Leipzig, x849. - K. BARTSCH: Guilhem 
von Be,guedan. (] ah,buch /ü, engl. und ,om. Lite,atu,: VI, 231-
278.) - Mu.A: T,ovadores en España, p. 293. 

Gun,BEJI DE CABESTANH. - F. HüPPER: De, Trobaào, Guilhem 
de Cabestanh, sein Leben untl seine W erke. Berlin, 186g. -
A. L.\NGPORSs: Le t,oubadou, Guilhem de Cabestanh. (Annales du 
Midi; XXVI (i:91:4), 5-51:, i:89-225, 349-356.) 

GUIUmlrl FABRE, - J. ANGI.ADE: D~ troubadours narbonnais. 
Narbonne, i:905. 

Gun.mm FIGUEIRA. - Elm. LEVY: Guilhem Figuei,a, ein 
,P,ovenzalische, T,oubadou,. Berlin, 188o. (Thèse de Berlin.) 

Gun.BElrl MAGRET. - F. NAUDIETH: De, Trobador Guilhem 
M ag,et. Halle, i:914. (Dans le même fascicule que l'édition de 
PisTOIJWA, cf. infra: Beihe/te zu, Zeitsclwi# fü, ,omanische Philo­
logie, Heft 52.) Les deu.x fascicules ont d'abord paru sépa­
rément. 

Gun.BEJI DE MoNTANHAGOI.. - ::IM. J. CoUI.ET. loulouse, 1898. 
( Bibliothèt¡ue Méridionale; xe série, tome IV.) 
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GIRAUT [GUIRAUT] DE BoRNEII.. - K0LSEN: Saemtliche Lieder 
des Trobadors Gi,aut de Bornelh ... Ralle, 1907-1910. - Le premier 
volume (seul paru) a été publié en quat~e livraisons: il contient 
le texte, une traduction (allemande) et les notes critiques. 

GUIRAuT D'ESPANBA. - P. HoBY: Die Lieder des Trobadors 
Gui,aut d'Espanha. Fribourg (Suisse). (Thèse.) 1915. 

GUIRAUT RIQUIER. - Ed. FPAFP. Berlin, 1853. - Cette édition 
forme le tome IV d~ Werke de, T,oubadou,s, publiés par C. A. F. 
MABN. Cf. sup,a, p. 22. 

GUIRAUT DE SAUGNAC. - R. LAVAtID: Les t,ois t,oubadours de 
Sarlat. Périgueux, 1912. 

GUIRAUT DEL ÜLIVIER. - Édition des Coblas par BARTSCH, 
dans les Denkmiller de, P,ovenzalischen Litteratu,, p. 2~50. 

J AUFRE DE PONS et RAINAUT DE PONS. - Éd. CHABANEAU: 
Les T,oubadou,s Renauà et Geofl,oy de Pons. Paris, 1881. (Extrait 
du Cou"ier littérai,e de l' Ouest,· nov. déc. 188o.) 

J AUFRE RtIDEL. - Éd. A. STDDIING: De, T,oubadou, J au/re 
Rudel. Kiel, 1879. -Éd. E. M:oNACI (deux éditions, dans 1a col­
lection des Testi Romanzi, n° 5.) - Éd. A. J:RANROY (Class. fran­
çais du Moyen 4ge). Paris, 1915. 

JoA.-.q EsT.kVE. -Éd. AzAÏs: T,oubadou,s de Béziers; 2e éd., 
p. 5g-II9. 

JOAN CASTELNOU ()QVe s.).-Éd. MAssó-ToRRENTS: Annales 
du Midi; XXVI, 449-474; XXVII, 3-36. 

l,AKBERTI DE BUVAI.EL. - G. BERTONI: Ramberlino Buvalelli, 
t,ovatore bolognese e le sue rime P,ovenzali. Dresde, 1go8. (GeseU­
schaft fü, Romanische Literatu,, t. XVII.) - Une édition de ce 
troubadour avait été publiée précédemment par CASINI: Le rime 
p,ovenzali di Rambertino Buvallelli, t,ovato,e bolognese del se-
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colo XIII. Cf. du même CASINI: Prof,ugnatore; XII, P. 11 (1879), 
p. 82 et 402. Florence, 1885. 

LUNEI, DE M:oNTEG. - E. FoRESTIÉ: P. de Lunel, dit Cavalier 
Lunel de Monteg, troubaàour du X/Ve siècle, mainteneur des Jeu,e 
Florau,e de Toulouse. Montauban, 1891. (Extrait du °Recueü de 
L' Acaàémie des Sciences, Belles Lettres et Arts de Tarn-et-Garonne,· 
2e série, tome VII.) 

MARCABRUN. - DR. DEJ&\NNE: Poésies comf,lètes du trouba­
dour M arcabru. Toulouse, 1909. ( BibUothèque M éridionale; pre­
mière série, XII.) 

MARCOAT. - DR. DEJEANNE: Le troubaàour gascon Marcoat. 
Annales du Midi, XV (1903). 

M:ATll'RE ElumNGAUT. - G. AzAÏs: Troubaàours de Béziers, 
2e éd., p. 128-138. - Pour le Breviari d'Amor, cf. in/ra, 
p. 42. 

M:OINE DE MONTAUDON. - E. PBII.IPPSON: Der Monch von 
M ontaudon. Halle, 1873. - Autre édition: O. KLEIN: Die Dich­
tungen des Monchs von Montaudon. Marbourg, 1885. (Ausgaben 
unt.l A bhantllungen ... VII.) Autre édition dans les Troubaàours 
Cantaliens, 11. 241-405. 

N'AT DE M:oNs. - W. BERNHARD: Pie Werke des Trobadors 
N'At de Mons. Leipzig, 1881. (Altfranzoesische Bibliothek, XI.) 

0zn. DE CADARS. - A. L.\NGFORSS: Le troubaàour Ozil de 
Cadars. Helsingfors, 1913. ( Annales Acad. Seient. Fennicae; 
série B, tome VII, n° 5.) 

PAi.AIS. -Éd. A. REsTORI: In Nozze Battistelli-Cielo,· Cré­
mone, 1892. 

PAUI,lft DE MARSEIU.E. -Emr. LEVY: Le troubaàour Paulet 
de Marseille. Paris, 1882. (Rev. Lang. Rom., XXI (1882), 261-289.) 
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PSIB.E D' AI.VERGNE. - R. ZENKER: Die Lieder Peires von 
A.uvergne kritisch herausgegeben mit Einleitung, Uebersetzung, Kom­
mentar una Glossar. Erlangen, x900. (Extrait des Romanische 
Forschungen; tome XII, pages 653-924.) 

P:EIRE DE I.A CARAVANA ou CAVARANA. - Éd. U. CANJU.I.O: 

Giornale di filologia romanza; lli, I-II. 

P:EIRE CARDENAL. - R. LAVAUD prépare une édition de ce 
troubadour. Beaucoup de ses poésies sont publiées dans le tome II 
des W erke der Troubadours de Mahn. 

P:EIRE Gun.HEK DE LUZERNA. - GuARNERio: Pietro Gtlglielmo 
di Luserna. Gênes, x8g6. (Extrait du Giornale deUa Società di 
letture e conversazioni scientifiche; fase. Ill, x8g6.) 

PSIB.E DE COLS. - Troubadours CantaUens; II, p. 534. 

PSIB.E Mn.oN. - La plus grande partie de ses poésies est 
publiée dans APPEI.: Poésies f,rovençales inédites tirées des manus­
crits d' Italie. Ct su,P,a. p. 23. 

PEIRE R.AmoN DE TOLOSA. - Éd. J. ANGLADE, Toulouse, 
x9x9. Nous avions déjà publié quatre pièces sous le titre 
suivant: Quatre ,Poésies du troubadour Peire Raimon de Tolosa. 
Toulouse, I9I7 (extrait de l'Auta) et quatre autres dans: A. ,pro,pos 
des troubadours toulousains. Toulouse, x9x7. (Extrait du Bulletin 
de la Société Archéologique du Midi de la France; XLV, x9x5-x9x7.) 

PEIRE RoG:IHR. - C. APPEI.: Das Leben und die Lieder des 
Trobadors Peire Rogie,. Berlin, x882. 

PEIRE DE V AI.EIRA. - c . .APPEI.: Poésies ,p,ovençales inédites. 

PEIREVIDAI.. - K. BARTSCH: Peire Vidal'sLieder. Berlin, x857 
- J. ANGI.ADE: Les poésies de Peire Vidal. Paris, 1913. (Classiques 
français du moyen 4ge, n° II.) 

Psm.or.. - MAHN (W erke de, Troubadours; II, I sq.) a édité 
trente poésies de PEIROL (sur. 34), partie d'après les imprimés, 
partie d'après les manuscrits. 

B 
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PJUU>IGON. - H. J. CHAYTOR: Poésies du troubado,11 Perdigon. 
(Annales àu Midi; XXI (x909), 153-x68, 3x2-337.) 

PISTOI..ETA. - E. N:msTRov: Der trobador Pistoleta. Halle, x9x4. 
( Beihefte z. Zeits. rom. Phil.; LII.) Cf. supra: Gun.mm MAGRft. 

PONS DE CAPDOIU,. -VON NAPOI..SKY: Leben unà Werke des 
Trobadors Ponz de Capduoill. Halle, x879. (Thèse de Halle.) 

RAnmAUT DE VAQUBIRAS. - V. ~INI prépare une édition 
de ses poésies. Des inedita tirés du ms. de Barcelone (S•) ont été 
publiés par J. M:ASS6 TORRENTS dans l'Anuari Català, l, p. 414-462. 
(Barcelone, x907.) 

R.Ant:oN CORNET. - c. CHABANBAU et J. B. Nour..ET: Deu" ma­
nuscrits provençau" àu XIV siècle. Toulouse-Paris, x888; cf. supra. 
JOAN DE CASTJU.NOU. 

RADION GAUCBUI DE BÉZmRS. - AzAÏS: Troubaàours de 
Béziers,· 2e éd., p. 3-4x. 

R.Ant:oN DE M:nuvAI... -P. ANDRAUD a annoncé jadis une 
édition de ce troubadour. 

R.AmoN DE ToRs. - A. P ARDUCCI: Raimon àe Tors, trovatore 
marsigliese àel secolo Xlll. Perugia, x910. (Stuàf romanzi, Xlll, 
numéro 7, pages 1-69.) 

RAINAUT DE PONS. - Éd. CHABANEAU. Cf. JAUPRB DE PONS. 

R:xcBARD DE BBRBBZIU. (BARBEzmux). - Nous venons de 
publier une édition de ce troubadour préparée en partie par 
CHABANUu. M:ontpellier, 1919. (Extr. de la Rev. lang. rom.) 

RosTANG B:ERENGUmR, de M:arseille. - Éd. P. MEYBR: Les 
derniers troubaàours de la Provence; p. 73-95 du tirage à part. 

SERVER! DE GmoNE. - La plus grande partie des pièces 
connues jusqu'ici sont publiées dans Mn.A Y FoNTANAI..S: De los 
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trovadores en Espa,ia, p. 367-395. - Quatre pastourelles ont été 
publiées par KI.EINERT: ( V ier bisher ungedruckte Pastorelen des 
Troubadours Serveri von Gerona. Halle, r890.) -L'Institut d'Es­
tudis Catalans prépare une édition complète de ce poète, d'après 
le manuscrit de Barcelone, qui contient une centaine de pièces 
de Serveri. 

SoRDEL. -C. DE LoI.Lis: Vita e poesie di Soràello di Goito. 
Halle, r896. (Romaniscke Bibliotkek, XI.)- G. BERTONI: Nuove 
rime ineàite ài SordeUo ài Goito. (Giornale Storico àella letteratura 
italiana,· XXXVIII, rgor, p. 269.) 

Uc BRUNENC. -C. APPEX.: Der Trobador Uc Brunec (oder 
Brunenc). Halle, r895. (Abhandlungen Adolf Tobler àargebracht,· 
pages 45-78.) 

Uc DE SAINT CIRC. - A. JEANROY et J. J. SAI.VERDA DB 
GRAVE: Poésies àe Uc àe Saint Circ, publiées avec une introduction, 
une traduction et des notes. Toulouse, r9r3. ( Bibliothèque Méri­
àionale,· re série; XV.) 

IV 

POÉSIE RELIGIEUSE 

A. - Po:tsIES REUGIEUSES EN GtNÉRAI. 

Voici quelques renseignements sommaires sur les principaux 
ouvrages de cette catégorie. Nous renvoyons au relevé complet 
fait par C. CHABANEAU, que l'on trouvera au tome X de l'Histoire 
Générale de Languedoc (éd. Privat), p. 38¡ et suivantes; (r885). 

On trouvera le complément dans les notes bibliograpbiques de 
notre H istoire de la Uttérature méridionale. 

Le texte littéraire le plus ancien parait être le suivant: 

Chanson àe Sainte Foy (d'Agen). On ne connaissait de ce 
poème jusqu'en ces derniers temps qu'un fragment de vingt vers 
rapporté par FAUCHET. M. LEITE DE VASCONCELI.OS a retrouvé 
le manuscrit à la Bibliothèque d~ l'Université de Leyde. 11 l'a 
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publié dans la Romania, x9c2. Le poème comprend 593 vers; le 
ms. parait être du XI" - xz¡e siècle, mais la langue parait plus 
ancienne. C'est un des textes les plus précieux de notre ancienne 
littérature. On en trouvera un fragment de x30 ,•ers dans le 
M anualetto de CRESCINI. 

On peut consulter sur la C hanson de Sainte F oy les ouvrages 
suivants: LEITE DE VASCONCELr.os: Noticia Bibliographica do 
poema prov. de Santa Fe. Coimbre, r902. (Extrait de: Insti­
tuta; tome XLIX.) .APPEI. (C.): Zu, Metrik des Sancta Fides. 
(Mélanges Cliabaneau; p. x97.) G. GROEBER: Zur f>rovenza­
lischen Verslegende von der hl. Fides von Agen. (Mélanges Cha­
baneau; p. 597.) R.AJNA (PIO): La patria e la data della Santa Fede 
de Agm. (Mélanges Chabancau, p. 469). 

Le poème sur Boèce est tout aussi précieux par son ancienneté. 
11 comprend 257 vers de dix syllabes répartis en laisses assonancées. 
11 parait être de la fin du xe siècle. 

Le manuscrit du xie siècle est à la Bibliothèque Municipale 
d'Orléans. Éditions: RAYNOUARD: Choix,· II, 4-39. HUNDGEN: Das 
altf>rovenzalische Boethiuslied. (Oppeln, x884). Chrestomathie de 
BARTSCH et d'.APPEL: Manualetto de CRESCINI (fragments). Choix 
de textes, par PAUL MEYER. 

Un recueil de poésies religieuses postérieur à Boèce et à la 
Chanson de Sainte Foy nous a été conservé. Cf. P. MEYER: Ancim­
nes poésies religieuses en langue d'Oc. ( Bibl. Ec. Chartes. x86o.) 

On a voulu rattacher au provençal une aube bilingue qui se 
trouve dans un manuscrit du Vatican ( Regina; x462). Le texte 
est en latin et le refrain en langue vulgaire; mais il n'est pas sur 
que ce soit 1à du provençal. Cf. P. RAJNA: Studi di filologia romanza, 
tome II, page 67. Plusieurs travaux ont été publiés sur ce texte. 
Cf. JEANROY: Origines de la poésie lyrique,· p. 73. -E. GoRRA: 
L'alba bilingue del codice Vatic. 1462, Miscellanea Ascoli,· p. 48g-
52x. - E. MONACI: Rendiconti deli' Accademt't.1 dei Lincei,· x8g2; 
pages 475-487. - IJr. DEJEA-'llfflE: Sur l'aube bilingue du ms. 
Vatican Reg. x462. (M élanges Chabaneau; 77-80.) 

Nous avons déjà cité les premiers monuments de la poésie l'e­
ligieuse qui sont en même temps les premiers monuments de la 
littérature méridionale. Voici quelques indications sur d'autres 
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ouvrages de même inspiration; ils sont en général d'une époque 
récente {x11ie, et surtout :xive siècles). 

Pour les poésies religieuses dtt xie - xne siècle provenant d'un 
manuscrit de Limoges, cf. la page précédente. 

Évangile de l' Enfance. {xxve s.) 11 en existe plusieurs rédac­
tions; l'une a été publiée par BARTSCH: Denkmaler; p. 270. 

Évangile de Nicodème. {xive s.) Publié par H. SucmRR: 
Denkmaler,· p. 1, 481; 2792 vers. 

Les XV signes de la fin du monde. (xrve s.) Traduction d'un 
poème français; 258 vers. - H. SucmER: Denkmaler; p. 156. 

Prédictions de la Sibylle. Le ms. est du xve siècle. Publ. par 
Mu.A Y FONTANALS: Romania; IX, 353; et par H. SucmRR: 
Denkmaler; p. 462. 

Contemplacio de la Crotz. (x1ve s.) Fait partie du deuxième 
manuscrit des Leys d'Amors. Publié par J. ANGI.ADE: Poésies reli­
gieuses de xive siècle en dialectetoulousain. Toulouse, 1917. (Extrait 
des Annales dte Midi.J -

B. - Po:tSIES CONCRRNANT I.A VIERGE 

Gm FOI.QUEYS (né a Nimes vers 1200, mort en I268), devenu 
pape sous le nom de Clément IV, est l'auteur d'un poème sur les 
sept joies de Notre Dàme: H. SucmER: Denkmaler,· p. 272. 11 
existe sur le même sujet un antre poème anonyme: SucmRR, loc. 
uir,d; p. 85. Cf. encore Leys d'Amors (éd. Gatien-Amoult); I, 264. 

l 

Plainte de Notre Dame. Poème d'environ 1200 vers. (Deuxième 
mo'.tié du ~ siècle.) E. L. EosTROEH: La Passion du Christ. 
Greteborg, 18¡7. 11 existe d'antres poèmes sur le m~ sujet: 
Cf. CHABANEAU: Hist. gén. Lang.; X, 39::>. W. MUSHACQ: AltP,oTJ. 
Marienklage. Balle, 1890. (Romanische Bibliothek,· t. Ill.) 

Flor de Paradis. {:xive siècle?) BARTSCH: Denkmaler, p. 63 
(d'après un ms. de Paris). A. JEANROY: Rev. lang. rom.,· XXXVII 
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245 (d'après un rns. de Sienne). Cf. encore P. Msvu: Romania; 
tome XXXI, page 596; et G. Bu.rom: Rev. lang. rom.; XIN, 353, 
et Annales du Midi, r906, p. 350. 

Prières à la Vierge. Cf. H. SucmER: Mariengebete. Halle, r877. 
Textes français (vers), portugais et provençaux (prose). 

Prières tl la Vierge. I,. KAsTNER: Rev. lang. rom.; r907, p. 222. 

Miracles de Notre Dame. Publiés pa.r J. UI.RICH: Miracles de 
Notre Dame en ,Provençal. (Romania,· tome VIII.) 

Sur les poésies lyriques consacrées à la Vierge, voir: Low1NSKY: 
Zum geistlichen Kunstlid. (Extrait de la Zeitschrift für franz. 
S'f>rache un<l Literatur; Berlín, r898; tirage à part.) - J. ANGI.ADE: 
Le troubadou, Gniraut Riqt4iet, 2 e partie, eh. V - J. ANGI.ADE: 
Les Troubadours; eh. IX. 

C. - VIES DES SAINTS 

La plus ancienne vie des saints en vers provençaux est la 
Chanson de Sainte Foy, dont il a été question plus haut. Les autres 
vies· sont re~ativement récentes. 

BU.TRAN DE MARSEIUE: Vie de Sainte Enimie. Éd. K. SACHS. 
Berlín, r857 - Éd. BARTSCH: Denkmaler de, ,Prov. Litteratiir, 
1856. ( Bibliothek des littera,ischen V ereins in Stuttgart; t. XXXIX, 
p. 2t5-270.) - Nouvelle édition par C. BRUNEI.. Paris, r9r7. 
(Classiques français du M oyen 4ge, n° r7.) 

Vie de Saint Amans. Fragment conservé par DomNICY (r). 
RAYNOUARD le croyait du xie s. D'aprèsCHABANEAU, i1 ne remon­
terait pas au-delà du XIIxe. 

(1) Disquisitio de p,ae,ogativa alloàioT111n in f,rovinciis Na,bonensi et Aquita• 
nica. Paris, 1645. Id., An,bmi familia rMiviva. Paris, 1648. RAYNOUAJU>, Cltoilí, 
II, 152-154 et p. CXI.VIII-CI,. 
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Vie de Sainte Marie Maàeleine. I,200 vers alexandrins. Fin 
du xme s. ou com.mencement du xive. Publiée par CBABANEAu: 
Sainte Marie Madeleine dans la Uttératu11e f>rovençale; p. 57. 

V~e de Sainte M arguerite. (xive siècle.) Publiée par J. B. NOULET: 
Vie de Sainte M arguerite en vers romans. Toulouse, r875. Nou­
vetle édition par A. JEANROY: Annales du Midi; XI, 5. 

Vie de Saint Georges. 800 vers de 8 syllabes; langue fortem.ent 
catalanisée. Inédit. Ms. Paris. Bibl. Nat., /r. r4973. xrve siècle. 

Vie de Saint Tro,Phime. Ms. Paris. Bibl. Nat., /r. r35r4. Inédit, 
sauf les cent trente sept derniers vers. 

Vie de Saint Honorat, par RAnloN FÉRAUT. Composée en r300; 
publiée par A. L. SARDOu: La vida de Sant Honorat .. Nice, r874• 
Cf. P. MEYER: Romania; V. z77; ibid., VIII, 48I. 

Vie de Saint Alexis. (xive s.) Remaniement du texte français. 
Publiée par H. SucmER: Denkmaler; p. I25-520; I,II7 vers. 

Pour les vies de saints en prose, cf. infra, p. 49. 

Planch de Sant Esteve o~ É,pit,e farcie de la Saint Etienne, 
ainsi nom.mée parce que le texte en langue vulgaire est intercalé 
dans le texte latin. Texte publié d'abord par RAYNOUARD: Choix; 
li, r46; puis par BARTSCH et APPEL, dans leurs Chrestomathies. 
Date? xue siècle? 

Cantiques en l'honneu, de Sainte Maàeleine. (xme-xrve siècle.) 
C. CBABANEAU: Sainte M a,ie M adeleine dans la littérature f>r<>­
vençale. 

&penti, du ,Pécheur. Poème de trente neuf laisses monorimes 
(839 vers). Publié par H. Sucmi;:R: Denkmaler; p. 2r4, 532. 

Poésies religieuses contenues dans un manuscrit de WOLP­
FENBUTTEL. (Ext,av. n° 268.) Publiées en dernier lieu par Eim. 
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LEVY: Poésies ,eligieuses P,ovençales et f,ançaises. Paris, Montpel­
lier, r887. (Extr. de la Revue des langu.es ,omanes.) 

Poésies ,eligisuses tl,' auteu,s vawlois. Elles ne par-aissent pas 
remonter au delà du xve s. La plus connue est intitulée: La nobla 
Leyczon. Cf. APnl.sTEDT: Religiòse Dichtungen de, Waltlense,. 
( A,chiv. ¡a, tlas Studium de, neue,en S1>,achen; LXII, 273.) La 
N obla Leyczon a été publiée récemment sous 1e titre suivant: La 
noble leçon des Vawlois du Piémone ... , par A. DE ST.EFANO. Pa­
ris, r909. On trouvera une Bibllographie détaillée des Poèmes 
vaudois dans: .MusTON, l'Is,ael des Al,Pes; t. IV. 

D.-PSAUKES 

Traduction des psaumes de 1a pénitence. (xive s.) C. CHA.­
BANSAU T,aduction des f,saumes de la pénitence en ve,s P,o­
vençaux. Montpellier, r88x. (Extrait de 1a Revue des langues 
,omanes.) Pa,a,Ph,ase des ,Psaumes de la f,énitence en vers gascons,· 
publiée sous ce titre par C. CBABAm:AU in Revue des langues 
,omanes; XX, 6r. (Tirage à part.) 

E. - POÉSIE DRAJIATIQUE 

Es,Pozalici de Nost,a Dona. (Fin du xme ou début du xive s.) 
Publié par P. MEYER: Romania,· XIV, 4g6-5x9. Cf. CBABANEAU: 
Rev. lang. ,om.; XVIII, 2oi:; XX, 33 sq. 

Mystè,e de la Passion. (xive s.) lnédit. Bnviron 2400 vers; 
parait avoir été écrit en Gascogne. Cf. CBABANEAU: Rev. lang. ,om.,· 
XVII, 3ox-305. Cf. sur d'autres mystères de la Passion: CBABA­

Nll:AU: Bise. gén. Lang.; X, p. 396. 

Mystè,e lf Sainte Agnès. (:xxve s.) Publié par K. BARTSCH: 

Sancta Agnes, P,ovenzalisches geistliches Schaus,piel. Berlln, x86g. 
-A. SARDOu: Le Mystd,e de Sainte Agnès •.. Paris, r877. 
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Le Mystère de Saint Antoine de Viennès. Remonte sans doute 
au xve s. P. GtmJ.Amut Le Mystère de Sant Anthoni de Viennès. 
Gap, 1884. 

Mystère de Saint Pons. Publié par P. GUILLAUHE. Gap, 1887. 

Mystère des Saints Pierre et Paul. Publié par P. GUILLAUKE. 
Gap, 1888. 

Mystère de Saint Eustache. Publié par P. GUII.A.mm: Rev. 
lang. rom.; mars-nov. 1882. 

Mystère de Saint Martin. Publié par P. GUII.LAUJm: Rev. 
lang. rom.; t. LII (1909) p. 425-503. 

Ces mystères sont du xive ou du xve siècle. Pour plus de dé­
tails, cf. P. GUII.LAmm: Le Mystère de Sant Anthoni de Viennès 
(Préface) et Rev. lang. rom.; LII, p. 425 sq. 

M ystères P,ovençaux du xve siècle, publiés par A. JEANROY 

et H. T:iroi.m. Toulouse, 1893. (Bibl. Méridionale,· re série, t. III.) 

Le Mystère de l'Ascension, qui faisait partie du même recueil, 
a été publié par H. TEUUÉ dans la Revue de ,Phil. fr. et P,ovençale,· 
t. IX; tirage à part (100 ex.). Toulouse, 18g5. 

• 
V 

POÉSIE MORALE ET DIDACTIQUE 

Poème de Boèce; cf. supra, p. 36. 

ArZabecca, poème moral, de la fin du xine s. Publié par 
Bil.TSCH: Denkmiiler,· p. 75-79, et par PAUi. '.MEYER: Jah,buch fü, 
rom. und engl. Litteratur; V, 393-397. 

Proverbes de Salomon, paraphrasés par Gun.HEH DE CERVEIRA, 
publiés par A. TH01t1AS: Romania, XV, 27. 
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Lo Savi ou Lilwe de Seneca (I), publié par K. BAB.TSCB: Denk­
maler; p. 192-215. Cf. aussi A,,chives des Missions; 3e série; VI, 269. 
Publié par J. B. FESTA: Annales du Midi,· 1go6, p. :297-325. 

Diététique ou poème sur l'hygiène. H. Sucmn: Denkmlile,-; 
pages 201-213. 

Palais de Savieza. Sert de prologue à 1' Elucidari de las p,op,,ietats 
(re partie du xive s). K. BARTSCH: Denkmiilet-, 57-63. 

Lo Breviari à' Amo,-, de M:ATFRE ElumNGAUT. Publié par la 
Société A,,chéologique, Scientifique et Littbai,,e de Bézie,-s, avec in­
troduction et glossaire par G. AzAis. 2 vol. Bézi~Paris, s. d. 
Le poème comprend 35497 vers. Au vers 27791 commence le 
«Traité périlleux d' Amoun; de nombreux couplets ae troubadours 
y sont cités. Le <cTraité> se termine au v. 3r933. 

Le Thezaur de PEIRE DE CoRBIAN est une reuvre beaucoup 
moins vaste (500 vers environ). C'est une sorte de petite encyclo­
pédie scientifique. 11 a été publié deux fois. 

K. SACHS: Le T,,éso,- de Pie,,-e de Co,-biac en ve,-s '/>rovenfaUX. 
Brandenbourg, 1859. (Extrait du Programm der Saldernschen 
Realschule.) 

:Éd. A. JEANROYet G. BERTONI, inAnnalesduMidi;t. XXIII, 
année 19n (avec tirage à part). 
i 

ENSENHAMENS 

Sur les ensenhamens, voir W. B_oBS: Die Ensenhamens in de,­
,Provenzalischen Litte,-atu,,. (Romanische Fo,-schungen,· XV, 204 
à 3r6.) - J. ANGLADE: Le troubadour Guiraut Riquie,-; p. I32 sq. 
- Ensenhamens pour les jongleurs: ils sont au nombre de trois 
et ont été imprimés d'abord par BARTSCB: Denkmiilet-,· p. 85-lOI. 
On les trouve réunis dans un fascicule des Testi Romanzi, publiés 
par M:oNACI (nº r6 de la collection). Voici les noms des trois auteurs 

(1) Suscrlption: A1sso es le libre de Sm1111tu1, 
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de ces ensenhamens: GUIRAUT DECABREIRA, Cabrafoglar,· cf. MILÀ 

Y FONTANALS: De los trovadores en Esf,aña; p. 209. 

GUIRAUT DF. CALANSON: Fadet Joglar. Cf. W. K1U,I,ER: Das sir­
ventes Fadet foglar ... Erlangen 1905. (Thèse de Zürich.) 

BERTRAN DE PARIS, du Rouergue. (2e partie du Xin<' s.) Testi 
romanzi, n° 16. 

VI 

POÈMES ffiSTORIQUES ET POÈMES ÉPIQUES 

Parmi les poèmes historiques nous citerons: 

Chanson d'Anthioche. Éd. P. MEYER, 1884. (Extrait des Ar­
chives de l'Orient Latin; t. II.) Fragment de sept cents vers. 

Chanson de la Croisade contre les Albigeois. Elle est due à deux 
auteurs: l'un Gtm.HEM DE TuD:kx.E (jusqu'au vers 2768); l'autre 
inconnu (peut-être PEIRE CARDENAi.?) du vers 276g à la fin. I1 en 
existe deux éditions, avec traduction; l'une publiée par FAURIKX., 
Paris, 1837. L'autre édition est due à PAUX. MEYER. Paris, 1875; 
2 vol. in So. 

Une rédaction en prose, qui date du xve et peut-être du XIve 
siècle, a été publiée plusieurs fois, en particulier par UNINDIG:kNE 
(le marquis de LouBENS). Toulouse, 1863. 

Nous avons publié l'épisode de la Chanson de la Croisade 
concernant la Bataille de M uret sous le titre suivant: J . .ANGI.AD:i;:: 
La Bataille de Muret ... d'après la Chanson de la Croisade. Tou­
louse, 1913. Sur la valeur historique et littéraire de la C hanson 
de la Croisade, voir: GUIBAI. (G.): Le Poème de la Croisade contre 
les Albigeois. Toulouse, 1863. (Thèse de Paris.) Cf. en outre: 
P. M:EYER: Recherches sur les auteurs de la Chanson de la Croisade 
Albigeoise. ( Bibl. Ec. Chartes; XXVI, 401.) Du même auteur: 
Questions sur le ,Poème de la Croisade Albigeoise. ( Romania; IV, 
267-277.) 

Histoire de la Guerre de Navarre (en 1276 et 1277) parle trou­
badour Gurx.HEX .AN:i;:I.IER, de Toulouse. Éd. FRANCISQu:i;: M:xcmu.. 



-44-

Paris, I856. ( C ollection de documents inédits sur l' histoire de F rance.) 
Texte et traduction; notes abondantes, quelques-unes très im­
portantes. Le poème comprend 5u8 vers. ;Autre édition par 
Ilarregui. Pamplona, I847. 

Complainte sur la mort de Robert, roi de Naples et comte de 
Provence (mort en I343). Publiée par BARTSCH: Denkmaler; p. 50. 

En ce qui concerne la poésie épique, il ne semble pas, malgré 
l'opinion de FAURIEL, qu'il y ait eu une épopée autochtone dans 
le Midi de la France. 

Girart de Roussillon. «Chanson de geste du douzième siècle, 
composée dans la partie la plus septentrionale de la langue d'oc, 
peut-être dans la Marche Limousine&. (CHADANBAU.) C'est un 
poème de 8998 vers, qui a été publié d'abord par C. HoFMANN 
(cf. supra p. 23. MAHN: W erke der Troubadours. Epische Abtei­
lung, I); en.suite par FR. MICHEL, Paris, I866 ( Bibliothèque 
Elzévirienne); et traduït par P. MEYER, Paris Í884 (Girart de 
Roussillon, chanson de geste traduite pou, la P,emière /ois). Cf. 
FAURIEL: Histoire de la ,Poésie P,ovençale; III, p. 34. Fragment 
dans RAYNOUARD: Lexique Roman,· I, I74• 

Sur Girart de Roussillon, voir encore: PAUL MEYER: Etudes 
sur la Chanson de Girard de Roussillon. (] arhbuch für rom. engl. 
Lit.,· XI, I2I-I42; cf. STENGEL: ibid.; XII, II9-I20.) La Légende 
de Girart de Roussillon. (Romania,· VII, I6I-235.) Etudes sur la 
Chanson de Girart de Roussillon. (Bibl. Ec. Chartes,· XXII, 3I.) 
Girart de Roussillon. ( Revue de Gascogne; X; nov., I86g.) PAUL 
MEYER a donné dans la même revue (t. X et XII) le commence­
ment d'une traduction de Girart. 

Aigar et Maurin. Chanson de geste composée probablement 
comme Girart de Roussillon non loin de la limite septentrionale 
d'oc. (CHABANEAU.) Publiée par A. SCHELER: Aigar et Maurin, 
fragment d'une chanson de geste P,ovençale inconnue. Bruxelles, I8¡7. 
Autre édition par A. BRoSSMER: in Romanische Forschungen; 
t. XIV. 

Daurel et Beton. Chanson de geste dont il reste 2,200 vers. 
Publiée par PAUL-MEYER. Paris, I88o. (Société des anciens textes 



- 45 -

/rançais.) Ce poème serait d'origine arménienne, d'après F. SET­
TEGAST: Zeitchrift für rom. Philologie, 1905; p. 4r4-4r7. 

· Fierabras. «Traduction de la chanson de geste française qui 
porte le même titre.>> (CHABANEAU.) Publiée par I. BEKKER: Der 
Roman von Fierabras, provenzalisch. Berlin, r829. Le texte fran­
çais a été publié par A. KR<EBER et G. SERVOIS: Fierabras, chan,.. 
son de geste publiée par la première /ois. Paris, r86o. Fragment 
dans RAYNOUARD: Lexique Roman; I, 291. Au point de vue litté­
raire, cf. FAURIEL: Hist. poésie Prov.; t. III, p. 1. 

Le Roman d'Arles. On trouve dans la dernière partie des 
allusions au cycle de Guillaume d' Orange. Publié par V. LIEUTAUD. 
Lou Ro1tman d'Arles; Marseille et Aix, 1878; et par CHABANEAU. 
Paris, r889. (Extrait de la Revue des tangues romanes.) 

Le Roman de Jau/re. «Roman de la Table Ronde, dédié à un 
roi d' Aragon qui est vraisemblablement J acme r.er>> (CHABANEAU.) 
Un fragment a été publié par RAYNOUARD: Lexique roman; l, 
pages 48-r73; cf. un autre fragment dans la Chrestomathie d' A.P­
PEL. W. FoERSTER préparait une édition complète qui devait 
paraitre dans la Romanische Bibliothek. C. HOFMANN a complété 
la publication de RAYNOUARD dans les Sitzungsberichte de l' Aca­
démie des Sciences de Munich, classe philos. et philol.; 1868; II. 

Sur une Chanson de Roland en langue d'Oc, découverte récem­
ment, voir: J. ANGLADE, Histoire de la lt"ttérature méridionale, 
p. r40. 40co vers environ: ms. du XIVe siècle; traduction ou imi­
tation d'un original français perdu. 

VII 

POÉSIE NARRA'l'IVE 

Flamenca. <<Long récit d'une aventure amoureuse, dans le 
genre des Nouvelles. C'est un des joyaux de la poésie provençalu 
(CHABANEAU.) Publié deux fois par PAUL M:EYER: la Ie fois en 
r865, avec traduction et glossaire; la ze, en r901. Une critique 
importante de cette deuxième édition a été faite par CHABANEAU: 
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Revue des langues romanes,· t. XIN (1902), p. 5-43. Le manuscrit 
du poème, unique, se trouve à la Bibliothèque Municipale de 
Carcassonne. Cf. O. Scmrr.TZ-GoRA: ZRPh.; XXVII, 594. 

Le Papagai, par le troubadour A.RNAUT DE CARCASS:ts. Éclition 
SAVJ-L<>PEZ. Naples, 1901. (Extrait des Atti dell'Accademia di 
Archeologia, Lettere e Belle Arli de Naples; t. XXI.) Cf. un article 
important de J. Com.ET: Revue des langues romanes,· t. XLV 
(1902), p. 289-333. 

I1 nous reste trois nouvelles (novas, novelas) de RAMON VIDAI. 
DE BESAI.Ú: Castia gilos (plusieurs éclitions, la dernière dans 
.APPEL: Prov. Chrest); So fo el temps e' om era 1ays (éd. MAx CoRNI­
CEuus. Berlin, 1888. Thèse de Berlin.); Abrils issia (éd. W. Bous: 
Romanische F orschungen; XV, 204-313). 

Guillaume de la Ba"e. Roman d'aventures, composé en 1318 
par A.RNAUT VIDAI. DE CASTELNAUDARY. Éd. PAUi. MEYER. 
Paris, 1895. (Socié.té des anciens textes français.) Cf. PAUi. 
MEYER: Revue de Gascogne,· 1868, et A. THOllrlAS, A nnales du 
Midi, 1920, p. 305-336. 

Blandin de Cornouailles. Roman ·d'aventures du xive siècle. 
Publié par PAUL MEYER: Romania,· II, 170. Fragment dans RAY­
NOUARD: Lexique Roman; I, 315. 

Poème d'Alexandre. Fragment de poème plut6t didactique 
qu'épique, dont l'attteur est un certain ALBERIC DE BRIANÇON (1). 
Écrit en dialecte dauphinois au début du xne siècle. Fragment 
de 105 vers de huit syllabes. Publié par W. FoERsTER et KoscH­
WITZ: Alt/ranzasisches Uebungsb-uch, reproduït dans laChrestoma­
thie de .APPEL. 

Nouvelle de PF.IRE GUII.HEM, de Toulouse: Lai on cobra sos 
dregz estatz. - RAYNOUARD: Lex. Rom.,· I, 405-417. Complément 
dans BARTSCH: Peire Vidal's Lieder,· p. XCV. 

(1) P!utOt que de Besançon, comme le dit l'auteur d'une traduction alle­
mande du temps. 
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La Cour à'Amot'1. (Deuxième moitié du xme s.) L. CoNsTANs: 
Les Manuscrits P,ooençaux de CheUenham. Paris 1882; p. 66-u5. 
(&traït de la Revue des langues romanes,· XX, 105-138; 157-179 
20~220, 26r-276.) 

Chastel d'Amors. (xxne s.) A. TBoMAs: Annales du M'idi,· II, 
183-196. 

VIU 

PROSE 

ÜUVRAGES REUGIEUX 

Le plus ancien texte en prose (en dehors des chartes) parait 
être un fragment de traduction de l' Evangile de Saint J ean, cha­
pitres XIII-XVII, publié par C. HoFMANN: Gelehrle Anzeigen 
àer Kgl. bayr. Akaàemie der Wissenscha/ten; 1858, juillet; p. 73-78, 
81-85, et par FR. M:rcmu.: Libri ,Psalmorum versio gallica antiqua. 
Oxonii, 186o; p. 36g-376. Fragments dans la Chrestomathie de 
BARTSCH et dans le Choix de PAUI. MEYER. 

Un autre recueil ancien est le suivant: Sermons et P,éce,Ptes 
religieux en langue à'Oc du Xllle siècle, publiés par CHABANEAU. 

M:ontpellier, 1885 (non encore édité). (Extrait de la Revue des 
langues romanes.) Une autre édition des mêmes textes a été donnée 
par F. .ARmTAGE. Heilbronn, 1884. 

Le recueil suivant est plus récent: Légenàes ,Pieuses en P,o­
vençal du x:me siècle; publiées par CHABANEAU: in Rev. lang. rom.,· 
XXXIV, 18go; p. 20~303, 305-426. Tirage à part (non encore 
édité). 

A. - TRADUCTIONS DE I.A BIBI.E 

Elles sont nom.breuses et n'ont pas été toutes publiées. Une. 
des plus im.portantes est la traduction du N ouveau T estament 
et la Bible Vauàoise (1). 

(I) Cf. S. RERGER, Les Bibles p,ove,içales et vaudoiscs (Romania, XVIIJ. 
353-422; id., ibid., XIX, 505-561); P. MEYEll, Reche,ches linguistiques su,l'o,igine 
des versions p,ovenfales du Nouveau Testa,nent ( Romania, XVIII, 423-429). 
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Le Nouveau T(!stament trad1,it au xJJJe siècle en langue t,roven­
çale... reP,,oduction ,Photogra,Phique du ms. de Lyon, publié par 
L. CI.ÉDAT. Paris, 1888. Autre traduction du Nouveau Testament, 
en grande partie inédite. Ms. à Paris. Bibl. Nat., fr. 2425. 

11 a existé des traductions de l' Ancien Testament. Un ms. 
encore inédit ( Bibl. Nat., /r. n° 2426) contient une traduction 
libre des traités historiques et des apocryphes. Le texte est du xve, 
ou peut-être du xrve siècle. Un ms. plus ancien renferme une tra­
duction de tout l' Ancien Testament; cf. Romania, XIX, 557, Rem. 1. 

Bible Vaudoise. Comprend le Nouveau Testament et cinq li\'res 
de l'Ancien (Les Proverbes, L'Ecclésiaste, la Sagesse, l'Ecclésiasti­
que et le Cantique des Cantiques). Quatre manuscrits. Plusieurs 
parties ont été publiées: voir le détail dans CHABANEAU: Hist. 
Gén. Lang.; X, 400, STIMMING: Grundriss der romanischen Philolo­
gie de GROEBER; t. II, 2e partie, p. 61, et J. ANGI.ADE, Hist. de 
la littérature méridionale. 

B.- LÉGEND:e5 PIEUSES 

La Prise de J érusalem ou la V engeance du Sauveur, publiée 
par CHABANEAU, Paris, 1890. (Extrait de la Revue des tangues 
romanes,· t. XXXII-XXXIII.) 

Miracles de Notre Dame en provençal. Publiés par J. Ur.RICH: 
Romania,· VIII, 12-28. 

La légende de Barlaam et de J osa,Phat a été publiée par P. Hlmc­
KENKAMP. Ralle, 1902. 

La légende de l'En/ant Sa ge se trouve dans plusieurs rédactions; 
cf. le gros livre de W. SucmER: L'En/ant Sage; Dresde, 1910. 
(Gesellschaft für rom. Litteratur,· t. XXIV.) 

Voyage au Purgatoire de Saint Patrice, par RAnt:ON DE PEREI.­
HOS. (xive s.) - Éd. A. JEANROY et A. VIGNAUX. Toulouse, 1903. 
(Bibliothèque Méridionale,· re série, t. VIU.) 
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La Vision de Tindal est publiée à la suite du Voyage. Une 
première édition partielle du V oyage avait été donnée par le 
marquis de CASTELLANE: Mém. Soc. ArchbJÍogique du Midi de la 
F,ance, l, 1834; p. si:. Pour la Vision de Tindal,· cí. ibid.; t. II, 1. 

V oyage de Saint B,endan. Publié par C. W AHLUND: in F est­
gabe fü, W. Foerster. Halle, 19Q2. 

Traduction de la Légende do,ée de J ACQUES DE VORAGINB, 
Ms. inédit. Bibl. Nat., /1. n° 9759. 

Traduction (gasconne) des Disciplines de Clergie, de PIERRE 
ALPHONSE, publiée par J. DUCAMIN, Toulouse, 1908. 

Lucidari. Traduction de l'Elucidarium d'Honorius d'Autun. 
Publié par G .. REYNAUD: Rev. lang. rom.,· XXXIII, 217-250. 

Sorts des A p6t,es. Publiés par CHABANEAU: Rev. lang. ,om.; 
1880. 

C. - VIES DES SAINTS 

11 semble qu'il ait existé de nombreuses vies de saints en 
prose; parmi celles qui existent encore plusieurs n' ont pas été 
publiées. La plupart sont du xxve siècle. 

Vie de Sainte Doucel~ne. Publit:e par l'abbé ALBANÈS: La vie 
de Sainte Douceline. M:arseille, 1879. 

Vie de Saint Benezet. Publiée par l'abbé ALBANÈS: La vie de 
Saint Bénezet ... Marseille, 1876. 

D. - RÈ:GLES HONASTIQUES 

Regla de Sant Benezeg. Deux mss., dont l'un est à Avignon 
et l'antre à Paris, Bibl Nat., /,. 2428. 

Regla de la maiso del Hospital de San Joan de Jerusalem. 
Cf. Mém. Soc. A,ch. du Midi de la France,· IV, 354. 

' 



IX 

OUVRAGES DIDACTIQUES ET SCIENTIFIQUES 

Nous ne citons ici que les principaux; voir les autres dans 
CHABANEAU: Hist. gén. Lang; X, 4'14, dans STnlMING: Prov. Lit­
teratur, p. 6'¡ et dans J. ANGLADE:, Histoire de la litt. méridionale, 
eh. xu. 11 a existé, com.me en ancien français, des bestiaires, des 
lapidaires, des traités d'arpentage, d'algorisme, etc. 

I1 faut citer les deux traités médicaux suivants: Chirurgie 
d'Albucassis. (XIve s.) Ms. à la Bibl. de la Faculté de Médecine 
de Montpellier. Cf. CH. DE ToURTOUI.ON: Rev. lang. rom.,· l, 
p. 3, 3'1. Chirurgie de Roger àe Parme (Traduction de la). Ms. à 
l'Université de Bàle. 

Sur la traduction du Code, cf. H. SucHIER: Fün/ neue Hand­
schriften des P,01,. Rechtsbuchs. Lo CODI (Halle, 1899). 

Pour les traités de grammaire et de poétique (Leys d'Amors, 
Donatz proensals, etc.) cf. notre Bibliographie de la Grammaire 
Provençale, Estudis Romànics, t. I, et notre édition des Leys 
d'Amors, t IV. 

X 

HISTOIRE PROFANE ET RELIGIEUSE, 
CHRONIQUES, ETC. 

Ici le domaine est très étendu, com.me l'observait déjà CHA­
BANEAU (llist. gén. Lang.,· X, 408); nous renvoyons à sonCata­
logue qui, surtout pour cette section, devrait être complété. 

Abrégé de l'Ancien et du Nouveau Testament. Cf. L:ESPY et 
RAYMOND: Récits d'histoire sainte, en béarnais; et SucHIER: Denk­
miiler; p. 387, 393, 495, 575• 
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Pseuào-Turf,in (Traduction du). Publiée par O. Scmn.TZ: 
Zeits. rom. Phil.; t. XIV, 46¡-520. 

Phil<>mena. <cChronique fabuleuse, dont la rédaction est attri­
buée à Philomena, secrétaire prétendu de Charlemagne» (CHA­
BANEAU.) Publiéepar F. Ed. SCH1'."EEGANS, souslc titreGesta Karoli 
Magni ad Carcassonam et Narbonam. Halle, 18g8. (Romanische 
Bibliothek; t. XV.) 

Leys tl'Amors: il en existe deux rédactions différentes en 
prose. Manuscrits à l'Académie des Jeux-Floraux, Toulouse. L'un 
a été publié par GATIEN-ARNOULT: Monuments de la Uttératu,e ro­
mans. 3 vol. Toulouse, 1841-1843. Nous venons de publier l'autre 
manuscrit: J. ANGI.ADE, Las Leys d'Amors. 4 vol. Toulouse, r920. 
( BibUothèque M éridionale, r= série, t. XVII-:XX.) 

Rédaction en prose de la Chanson de la Croisade, publiée par 
UN INDIG:kNE (le marquis de Loubens): Histoire anonyme de la 
guerre contre les Albigeois. Toulouse. 1863. ( BibUothèque romans.J 

Légendes bretonnes. C. CHA13ANEAU: Fragments d'une traàuc­
tion f,roTJençale du roman tle Merlin. Montpellier, 1882. (Extrait 
de la Revue tles langues romanes.J Cf. suf,ra, p. 45, ~oman de 
Jau/ré et le roman de Blantlin de Cornouailles, ap. RAYNOUARD: 
Lex. rom.,· l 315; et P. MEYER: Romania; II, 170. 

Pour les Biographies, ct. infra, p. 52 sq. 

Coutumes. On trouvera sur ce point des indications bibliogra­
phiques suffisantes dans l'article de A. DtcAP: Les Chartes de 
coutumes de la Haute-Garonne. (Mém. de la Soc. Arch. du Midi àe 
la France,· XVI, p. 52.) Cf. aussi: J. BRISSAUD: Manuel d'histoire 
du droit français. Paris, 1898; p. 252-263. - 11 existe des biblio­
graphies de chartes de coutumes de l' Ariège, de l' Agenais, du 
Gers, du Tarn-et-Garonne, etc. Cf. DtcAP: loc. laud. 



TROISIÈME PARTIE 

RISTOIRB I.ITTt:RAIRa 

I 

ÉTUDES GtNÉRALES 

Biog,aphies des T,oubadou,s. «Ces biographies, dit CHABANEAU 
(Hist. Gén. Lang., X, p. 209), sont un document de premier ordre, 
non seulement pour l'histoire de la littérature, m.ais encore et 
surtout pour celle de la Société du Midi de la France au moyen 
a~. Elles nous ont été conservées par plusieurs manuscrits et 
ont été publiées assez souvent. Ces biographies «sont presque 
toutes anonymes; m.ais Uc de Saint Cyr, qui était lui-même 
troubadour, se nom.me comme auteur de la vie de Bemart de 
V entadour et de celle de Savaric de Mauléon. 11 est probable qu'il 
en avait composé d'autres, peut-être même la plupart de celles 
qui nous resten.t&. (CHABANEAU: loc. laud., p. 21:1.) Mais il n'est 
pas l'auteur de toutes. La Biographie de Peire Cardenal est de 
MIQUBI. DE I.A ToUR, de Nhnes (p. 212). Ces biographies contien­
nent beaucoup d'inexactitudes, d'erreurs et de légendes. Cepen­
dant, elles resten.t précieuses com.me documents du moyen a.ge 
( elles sont du milieu du xme siècle environ) et elles donnent quel­
quefois des renseignements authentiques. Des biog,a,Phies il faut 
distinguer les ,azos ou arguments de certaines poésies lyriques, 
contenant des explications sur les circonstances de la composition 
de ces poésies; ordinairement ces ,azos ont été faites d'après les 
poésies elles-mêmes et, par conséquent, n'ont pas de valeur his­
torique. 
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Les Biogra,Phies ont été publiées plusieurs fois: 

RAYNOUARD: Choi,e des l>oésies orfginales des troubaàours. 
Tome V, 1820. 

MABN (C. A. F.): Die Biog,aphien der Troubadours,· 1e édition; 
Berlin, 1853 . 

.M:AHN (C. A. F.): Die Biogra,Phien der Troubaàours, 1878. 
2e édition. 

UN INDIG:kNE (Le marquis de LoUBENs}: Les Vies des Trouba­
baàours . .M:agradoux, 1866. ( Bibliothèque Romane.) 

CHABANEAU: Les Biographies des Troubaàours. (Hist. Gén. 
Lang.; X, p. 209-323.) 

C'est la meilleure édition des biographies et elle est précieuse 
par les savantes notes qui l'accompagnent. I1 existe un tirage 
à part qui est devenu rare. 

Traduction anglaise: FARNEI.I. (L.): Lives of the Troubaàou,s. 
Londres, 1896. 

Sur Jes ~iog,a,Phies provençales, cf. C. DE LoU,IS: Métanges 
Chabaneau; p. 38¡-393; JEANROY: in Archi'l/Um ,omanicum,· I, 289. 

Le premier ouvrage consacré aux troubadours dans les temps 
modernes, en France, est le suivant: 

JEAN DE NosTRED.AlrlE: Les Vies des plus cél~bres et anciens 
po~es P,ovençau,e. A Lyon, pour ALEXANDRE MARSII.IJ, M.C.LXXV. 
C'est un petit volum.e de 258 pages foliotées, plus 6 feuillets non 
foliotés, format: om 155 X omo95. 

Il parut la même année, dans le même format, une édition ita­
lienne (1) sous le titre suivant: Le Vite delli piu celebri et anti­
chi P,imi poeti P,ovençali ... da GIO, Gnm1c1, Lyon, Marsilij, 

(1) Cette édition fut sans doute tirée à 500 exemplaires et est devenue assez 
rare; l'édition francaise est encore plus rare et ARUCB ALl>osuppose qu'ellefut tirée 
à un plus petit nombre d'exemplaires. J e ne le crols pas, la rareté du texte pouvant 
s'expllquer pour d'autres raisons. 
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M.D.LXXV. (Voir sur cette traduction: .ARucR Awo: Le biogrt1-
,Phie ,P,ovençali di J ehan de N ost,-M1ame e la loro ,¡,,ima tradu­
zione italiana, in Studi Medie1Jali: IV, x93-2x2.} 

Nous avons donné récemment une nouvelle édition de l'ou­
vrage de Nostredame ·avec introduction et notes, d'après les pa­
piers de CHABANEAU sous le titre suivant: 

J ehan de N ost,-edame: Les vies des plus célèb,-es et illustres 
,poètes ,P,ovençau,e ... Nou vetle édition par C. CRABANEAU et J. AN­
GI.ADE. Paris, x9x3. On verra par le chapitre V de notre introduc­
tion à l'édition de N0STREDAME quelle a été l'influence pernicieuse 
de ce petit livre et de sa traduction italienne. Ce n'est qu'au 
xvme siècle que l\{II,LOT, l'abbé GouJET et d'autres provençalis­
tes français {I} ou italiens comm.e TmABoscm (2) montrèrent les 
erreurs et les supercheries dont s'était servi NOSTREDAME pour r!lt­
tacher à la Provence les troubadours les plus illustres et pour leur 
créer de toutes pièces des biographies imaginaires, ou s'accumu­
lent mensonges et impostures. 

Un savant humaniste italien, G. BARBIERI, contemporain de 
N0STREDAME, avait composé un travail excellent, qui aurait pu 
empêcher la diffusion de l'errem; mais cet ouvrage resta inédit 
jusqu'à la fin du xvme siècle. TmABoscm le publia sous le titre: 
O,,igine delia ,poesia ,-i,mata. Modène, i:790. BARBIERI était mort 
en I574· 

Sur les études provençales en Italie au xxve siècle, voir main­
tenant le livre de s. DEBENEDETTI: Gli Studi ,P,ovenzali in Italia 
nel cinquecento. {Turin, i:9u). On y trouvera des notices sur P. Bem­
bo, Colocci, Equicola, Velutello, Castelvetro, Barbieri, Fulvio 
Orsini, Varcbi, etc., etc.; p. I20, un e,ecu,-sus sur une prétendue 
édition de troubadours au xvie siècle projetée par Bembo; l'édi­
tion n'a jamais existé. Cf. aussi l'introduction à notre édition de 
Nost,-edame 

Au xvme siècle, l'ouvrage de CREsCnmENI (Giovan Ma,-ia), 
intitulé Dell' Istoria delia Volgar Poesia (Rome, x7xo; autre édition, 

(1) Cf. J. BAtrQtl'IEll, Les provençalistes fr""f4'8 tlu XVIII• sikú. Paris, 1880, 
(Èxtrait de la Revue des Langues romanes.) 

(2) Dans la Storia tlella letteratura italiana; cf. notie édiUon de NOS'DlBDAIIB 
page 167. 
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Venise, x730), contribua à répandre encore les erreurs de NoSTu­
DAXE, car le livre de ce dernier y est traduït et accompagné de 
notes et d'additions, dont plusieurs sont encore intéressantes. 
Cf. notre édition de NOSTREDAKE, Introd. p. 79. 

SAINTE PALAYE avait fait, au xvme si.ècle, des recherches ap­
profondies sur les troubadours et avait copié ou fait copier nombre 
de leurs manuscrits. (Cf. suj,r4, p. x9.) C'est d'après ses papiers 
que l'abbé MII,I,OT composa l'Histoire littér4ire des Troubadours. 
Paris, 1:774; 3 vol. 

Avec les deux grandes publications de RAYNOUARD: Choi" 
des f,olsies origiMles des troubtulours (6 vol. Paris, 1816-1821) et 
laú¡ue Rcmuin (6 vol. Paris, 1838-1844) les études d'ancien 
provençal pretment un plus grand développement. Cependant, 
l'ouvrage de RAYNOUARD: Les Troubadours et les Coursd,'Amour 
(extrait du tome 11 du Clwix. Paris, 1817) renferme encore de 
graves erreurs. 

Les deux ouvrages principaux que F. Dmz a consacrés à la 
poésie provençale sont plus surs. 

Dntz (F.): Die Poesie der Troubadours. Zwickau, 1826. - Une 
nouvelle édition a été donnée par X. BARTSCH en 1883 (Leipzig). 
Le volume de DIEZ a été traduït en français par F. DE RoISIN 

(Paris, Lille, 1845). Cf. le compte-rendu de la première édition 
de DIEZ par RAYNOUARD: ]OUrMl des Savants, 1828, p. 347. 

DIEZ (F.): Leben untl Werke àer Troubadours, 1829. - Une 
nouvelle édition a été- donnée en x882 par X. BARTSCH (Leipzig). 
Quoiqtte le livre de DIEZ soit encore incomplet, il n'en reste pas 
moins un guide des plus précieux pour cewc qui veulent étudier 
la littérature provençale. Les jugements de Diaz sont remarqua­
bles par leur justesse et se fondent sur une connaissance complète 
de la langue et de la littérature provençales. 

Dmz avait publié aussi, en 1825, à Berlin, un ouvrage sur les 
Cours ti'Amour: Ueber die MinneMfe. (Beitraege zur Kenntnis 
àer romantischen Poesie, Heft x.) 11 a été traduït en français par 
DB RoISIN, 
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Plusieurs notices sont consacrées aux troubadours dans l' H is­
toire littérai,e de la F,ance. Elles sont dues pour les tomes XIII, 
XIV et XV à GINGUENÉ et pour les tomes XVII et suivants à 
EMERIC DAVID; elles n'ont pas grande valeur. 11 y a aussi dans 
la même collection quelques notices de FAURIEI.. Cf. J.{AYNOUARD: 

Journal des Savants, 1817, p. 289 et I833, p 65. On en trouvera 
le relevé dans la Liste alphabétique de CHABANEAU: H ist. Gén. Lang .; 
tome X, 327 sq. 

FAURIEL: Histoi,e de la ,Poésie ,P,ovençale. Paris, 1843; 3 vol. 
Ce qui y est dit de la poésie lyrique est en général excellent. Ce 
qui est dit de la poésie épique est \.ieilli et repose sur un erreur 
capitale, à savoir, que la m.ajeure partie de la poésie épique 
française serait un écho de l'ancienne poésie épique provençale, 
qui aurait disparu. Les recherches récentes sur les origines des 
chansons de geste ont achevé de démontrer l'erreur de cette 
théorie. 

Voici les principaux ouvrages consacrés dans la période con­
temporaine à l'histoire de la littérature provençale. 

Mn.A Y FONTANALS: De los t,ovadores en Es,J,aña, estudio àe 
lengua y ,J,oesía,P,ov~nzal. (Barcelone, 186I.) Cettepremièreédition, 
qui ne fut tirée qu'à 320 exemplaires, est devenue très rare. Une 
deuxième édition a paru en 1899 à Barcelone. (Obras comftetas, 
tome ll.) Cet ouvrage reste encore excellent; malheureusement 
il y manque un inàex et les recherches y sont difficiles (1). 

BAI.AGUER (V.): Historia ,Política y litera,ia de los t,ovaàores. 
Madrid, 1877-1880. 6 vol. Ouvrage plus brillant que solide, dont 
il ne faut user qu'avec précaution. 

A. STnWING: P,ovenzaliscke Litte,atu, (dans le G,und,iss de 
GROEBER,· t. II, 2e partie. Strasbourg, 1897). 

(1) Rappelons qu'un des meilleurs provençalistes du xvme siêcle fut le catalan 
BASTEJtO, évêque de Gerona, et auteur de la C,vsca Provemale (1724). Ses paplers 
sant conservés à la Bibllothêque Universitaire de Barcelone et a l' Academia de 
Bvenas Letras de la même ville. 



-57-

A. REsTORI: Letteratu,a P,ovenzale. Milan, 18g1. (Collection 
des Manuali HoepU.) Epuisé. Une partie a été traduite en fran­
çais par A. MARTEL. Montpellier, Hamelln, 1894. La deuxième 
partie de la traduction n' a pas paru. 

A. JEANROY: Les origines àe la poésie ly,ique en F,ance. Thèse 
de doctorat de l'Université de Paris. le éd. 1889; 2e, Paris, 1904. 

A. JEANROY: La poésie P,ovençale du moyen dge. (Revue des 
Deux Mona.es,· 15 jan. 1899; 1 oct. 1899.} 

G. PARIS: E squisse historique de la littbatu,e française au mo,•en 
dge. Paris, 1907. -Cf. les pages lumineuses consacrées à la poésie 
provençale, p. 155 et suivantes. 

ANGLAD:E (J.): Les T,oubatlours: leu,s vies, leurs auvres, leu, 
influence. Paris, 1908. 2e éd. 1918. 

ANGI.AD:E (J.) H istoire àe la littératu,e méritlionale au M oyen 
dge (des origines au xve siècle). Paris, 1921. 

CHAYTOR (H.): The T,oubadou,s. Cambridge, 1912. -Petit 
manuel contenant une esquisse de la poésie des troubadours. 

CR:EsCINI (V.): Per gU Studi romanzi. Padoue, 18g2. 

Mélanges Chabaneau. Erlangen, 1907. On trouvera dans ce 
gros volume de plus de IIOO pages de nombreuses études de 
détail sur la langue et la littérature provençales. 

Sur l'infiuence bien peu vraisemblable de la poésie arabe sur 
la poésie méridionale, cf. H. CHAYTOR: The troubatlours o/ Dante. 
Introduction, cf. aussi: FAtnu:EI., Hist. ,poésie P,ov., l, xm; III, XLI, 

Sur les sources grecques de la poésie des troubadours, cf. un 
chapitre curieux dans A. PAGts: Auzias March et ses P,édéces­
seurs, p. 309 et suivantes. 

Sur les lieux ou ont vécu les troubadours, sur les villes, les 
contrées ou s'est exercée leur activité, voir le livre original de 
J. H. S:mTH: The Troubatlours at home; 2 vol.; New-York et Londres, 
18gg. Nombreuses photographies; notes intéressantes. 
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II 

ÉTUDES DE DÉTAIL 

SCHR<STTER (W.): O'IJid UM die T~obadours. Hal e, 1908. 

PAETZOLD (A.): Die iMi'IJÏllUellen Eigentümlichkeiten einiger 
hervorragenàen Trobadors im Minneliede. Marbourg, 18g7. (Aus­
gaben UM A bhaMlungen ..• p. par STENG1U,, n° XCV.) Travail 
précieux surtout par les nombreuses citations qu'il renferme. 

ST<ESSEI. (CH.): Die Bilder UM V ergleiche de, alt,P,,ovenzali­
schen Ly,ik. Marbourg, 1886. (Thèse de Marbourg.) 

WECBSSI.ER (ED.): Das Kultur,P,,oblem des M innesangs, Stu­
dien zur Vorgeschichte der Renaissance. T. I, Minnesang und 
Christentum. Halle, 1909. Un second volume sera consacré au 
M innesang et à la Chevalerie. Quoique ce gros livre ne soit pas 
consacré spécialement à la poésie lyrique provençale, nous le cite­
rons à cause de son importance et parce que la poésie des trouba­
dours y tient une grande place. 

Sur les premiers troubadours, cf. A. Pn.r.ET: Beitraege zur 
Kritik de, aeltesten Troubadours. Breslau, 19:u. {Extrait du 
Bg. J ahresbericht de'l' Sclúesischen Gesellschaft für vaterl. Cultur.) 

Contient une note sur une chanson du comte de Poitiers, une 
autre sur la rim.e intérieure dans Cel'camon et Marcabrun, une 
autre sur le texte des chansons de Marcabrun. 

Sur 1tléonore de Poitou, petite fille du comte de Poitiers, cé­
lèbre par sa beauté et ses aventures, cf. XIEssHANN {R.): Unter­
suchungen über die BedeutungEleonorens von Poitou für dieLittera 
tur ihrer Zeit. Bernburg, 1901. (Supplément du Jahresbericht des 
Herzogl. Karls Gymnasiums in Bernburg. Pàques. 1901.) 

L'ouvrage de SmTR (J. H.): The troubadours at home {New­
York, 18g9; 2 vol.; avec 178 illustrations) ne répond pas absolu-
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ment à son titre ou n'y répond qu'en partie. I1 contient des vues 
photographiques assez nom.breu.ses des principaux chateaux, des 
vil1es ou ont vécu les troubadours, le c6té extérieur, pour ainsi dire, 
de leur «home&; mais la vie intérieure proprement dite y a peu de 
place. Ce livre est cependant curleux et il y a des notes abondantes 
et instructives. 

Sur la vie des troubadours et des jongleurs, cf. J. ANGLADE: 

Le troubtulour Gmraut Riquier,· Ie partie, eh. VI; et E. FARAL: 
Les jongleurs en France au moyen dge. Paris, 19xo. (Thèse de 
Paris.) 

Sur le r61e joué par les oiseaux dans la poésie des troubadours, 
cf. HENSEI. (W.): Die Vogel in der '/)rovenzalischen und nordfranzo­
sischen Lyrik des Mittelalters. (Romanische Forschungen, XXVI.) 

J. ANGLADE. - Onomastique deS Troubaàou,s. Montpellier, 
19x6. In. 8°, XII, 296 p. (I). 

L'Onomastique des Troubadou,s, que j'ai publiée en partie 
d'après un premier projet de C. CHABANEAU, en le complétant de 
près de la moitié, renferme les noms propres qui se rencontrent 
dans les poésies lyriques des troubadours et dans quelques-unes 
de leurs poésies didactiques (ensenhamens, épitres morales, etc.) 

III 

ÉTUDF~ PARTICULIÈRES SUR LES TROUBADOURS 

On trouvera des indications bibliographiques détaillées dans la 
plupart des éditions des troubadours. Ces éditions sont également 
précédées en général d'une étude biographique et littéraire. 
C'est le cas, par exemple, pour les éditions d' .ARNAUT DANIEr., 
de BERTRAN DE BORN, de For.QUET DE l\r!ARsEIU.E, de PEIRE 
D' AUVERGNE, de PEIRE VIDAi, (éd. BARTSCH), etc. 

D'autre part, dans le livre de DIEz: Leben und W erke de, Trou-

(I) Ce tmvail a paru d'abord dans la Revue des Langues Romanes, 1916. li 
en a été falt un tirage à part à cent eD:mplalrcs. Montpelller, SowU pou, l'étwle 
des Langues Romanes. 
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bad0tws, on trouvera sur les principaux troubadours des notices 
dont la plupart restent encore excellentes dans leurs briéveté. 
On voudra bien s'y référer d'office, pour ainsi dire, sans qu'il 
soit besoin d'une indication bibliographique. On se reportera de 
même à la liste dressée par CHABANEAU: Hist. Gm. Lang.; X, 
327, sq. On y trouvera toute la bibliographie jusqu'en 1885, 
en particulier les renvois aux articles de l' H istoire Uttéraire àe la 
France, dont la plupart sont d'ailleurs sans valeur et que pour 
cette raison nous n'avons pas relevés à notre tour, sauf 
exception. 

Pour les troubadours d'Italie, il faut consulter toujours G. BER­
TONI: I trovato,i d'ItaUa, et pour les troubadours catalans: MIL! 
Y FoNTANAI.S: De los trovadores en España. Enfin, pour les troba► 
ritz, ou poétesses provençales, consulter O. ScHULTZ: Die ;,oven­
zalischen Dichterinnen; cf. infra., p. 70. 

Voici maintenant un relevé des principales études particulières 
sur les troubadours ou sur quelques-unes de leurs poésies; nous 
avons choisi, parmi ces études, celles qui nous ont paru impor­
tantes. 

AnmRIC DE Btr..ENOI. - Lc>WINSK.Y: Zum geistlichen Kuust­
Ueà, p. xo6 du tirage à part (Quant mi perf,ens ... ) 

AnmRic DE P:iGULBAN. - BARTBOI.OllrlAEIS (DE): ll sirventese 
ài Aimeric àe Pégulhan «Li fol e'il pub, in Stuàf romanzi; VII, 287-
342. ZINGAREI,I,I (N.): Intorno a àue trovatori in ltalia. Florence, 
18gg. - ID.: Re M anfreài nella memoria tli un trovatore (Totas 
honors ... in N ozze Bonanno Pitré,· ce Planh est attribué à AnmRic 
DE P:iGULBAN,· M. Z. le croit d'un troubadour anonyme). - !D.: 
La «metgia& à'Aimeric tli Pégulhan (Memorie àella R. Accaàemia 
àelle Scienze àell'lstituto di Bologna, série I, T. VI, p. 69-So.) 
M. BERTONI a publié le flabel d' A. de Pégulhan à Sordel ( Revue 
des langues romanes; XLVI, 245). - Cf. encore: EKn. LEVY: 
Guilhem Figueira; p. 55-57. G. BERTONI: ll «piant011 in morte di 
Raimonào Ber.engario IV, conte di Provenza (x245). (Scritti •vari 
di eruàizione e critica tleàicati a R. Renier, x9x3, p. 249-258.) 
~tion critique et commentaire du sirventés A b marrimens 
angoissos. 
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AnmRic DE SARLAT. - R. LAVAUD: Les trois troubadours de 
Sarlat. Périgueux, 1912. 

Al.PoNsE 11, R0I D' ARA.GON. - Mix.A: Trovadores en Es,paña; 
p. 84-257. 

ARNAUT CATAI.AN. - Mn.A: Trovadores en España,· p. 346. 

ARNAUT DANIEr.. -Hist. litt., t. XXII, p. 2I2 (article de Fauriel 
sur Lancelot du Lac), - G. PARIS: Bibl. Éc. Chartes, r855, p. 250; 
Romania, X, 478. 

AMANIEU DE SESCAS. -· Mn.A: Trovadores en Es,paña, p. 403. 

AT DP: MONS. - J. ANGI.ADP:: Le troubadour Guiraut Riquier, 
passim. Cf. l'édition Bernhard, Introduction. 

AUSTORC n'ORI.HAC (AURIUAC). - A. JP:ANR0Y: Mélanges 
Chabaneau; p. Sr. On trouvera dans cet article la bibliographie 
des travaux relatifs à ce troubadour. 

AusTORC DE SEGRET. - FABRE (C.): Le sirventes d'A. de Segret 
( Ànnales du Midi 1910-19II); cf. A. JEANR0Y, Annales du 
Midi, 19II, p. 198. 

BERENGUIER DE PAI.AZOL. -Mix.A: Trovadores en España, 
page 436. cf. l'édition JEA-"'lR0Y, su,p,a p. 27. 

BERNART DE VENTADOUR. - FAURIEI.: Hist. de la poésie ,P,o­
vençale,· II, 2I. - FAURIEI. Dante,· I, 259. - A. ToBt.ER: Ein 
Lied Bernarts de V entadorn (Lanquan folhon bosc e garric) 
(Sitzungsberichte de l' Académie des Sciences de Berlin; 1885, 
page 941). H. BrsCB0FP: Biographie des Troubadours B. de Ven­
tadorn. Berlin, x873. (Thèse de Goettingue.) - CRESCINI (V.): 
Il testo critico di una canzone di B. de Ventadorn. (Atti del reale 
Istituto Veneto di Scienze, lettere ed arti,· T. LXIII, x903-x904; 
2ª part., page 3x9.) ZINGAREUI (N.): Ricerch,e sulla vita e le 
rime di Bernart di V entadorn, in Studj M edievali,· I, 309-394. 



In.: Quan lo boscatges es fl,ori,tz (M élanges Chabaneau,· pages 
xo25-xo34). - Cf. encore: CARDucc1: Un ,Poeta tl'amo,e tlel se­
colo xu. (Nuova Antologia,· janv. x88x.) 

BI.ACATZ. - O. ScHtJI.TZ: Zeits. rom. Phil.,· IX, 131. - O. Sor.­
TAU: Blacatz, ein Dichter und Dichterfreund der Provence,· biogra­
Phische Studie. Berlin, 18g8. ( Berliner Beitraege zur germ. und 
rom. Phil. Rom. Abteilung, nº 10.) 

BONIFACI CAI.VO. - Sur son tlescort, cf. c. .MICILUI.IS D:i 
VASCONCELLOS: Zeitschrift für romanische Philologie,· XXVI, 'JI· 
- G. BERTONI propose quelques corrections au texte de ses 
poésies. (Revue des langues romanes,· xgxo, p. 99-xoo.) 

BERTRAN D' AVIGNON. - o. ScHtJI.TZ: Zeits. rom. Phil.,· lX, 130. 

BERTRAN DE BORN. - L. CúDAT: Du r8le historique tle Bertran 
de Born. Paris, 1878. (Thèse de Paris.) ( Bibliothèque des Écoles 
françaises de Rome et d,' Athènes,· t. VII.)-S. STRONSKI: La légende 
amouret1se de Bertran de Born. Paris, 19x6 . .MII.À, p. Sg-102. 

BERTRAN DE GoURDON. - o. ScHtJI.TZ: Zeits. rom. Phil.,-t. IX, 
page I2I. 

BERTRAN DE PESSARS. - Cf. infra, à Guilhem, comte de 
Poitiers: A. PII,I,ET: Beitraege ... 

BERTRAN DEL POJET. ·- 0. SCHULTZ: ZRPh, IX, u8. -
Cf. C. DE LoLLis: Miscellanea tli Stutlf critici in onore d'Arturo 
Graf. Bergame, 1903. 

CALEGA PA."'liZA. -A. JEANROY: Un sirventés contre Charles 
tl'Anfou, 1268. (Annales du Midi,· XV, 146.) - O. ScHtJI.TZ-GoRA: 

Zeits. rom. Phil.; XXVII, 470. 

CERCAMON. -C. A. F. MAHN: Der troubadour Cercamon. 
(J ahrbuch für rom. und engl. Literatu,,· I, 83-xoo.) - Pio RAJNA: 
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Cercalmon. (Romania, VI, 130.) - G. BERTONI: Noterelle f,rovm­
zali. (Rev. lang. ,om.;XLV (1902), p. 348.) -A propos de la rime 
intérieure, cf. A. PII.UT: Beit,aege zu, K,itik de, aeltesten T,ou­
lHldou,s. Breslau, 19u. (Extrait du Bg. ]ah,es'bericht àe, Sclüa­
sischen GeseUschaft für vatul. Cultur.J Cf. encore: L. R<almR: 
Die volkstümlichen Dichtungsarten àe, altf,rov. Ly,ik. Marbourg, 
1884. (Ausgaben untl Abhantll.; XXVI, 54-61.) 

CoM:TESSE DE Dm. - S. SANTY: La comtesse de Die. Paris, 1893. 

El.IAS DE BARJ0I.S. - s. STRONSXI: Notes surquelques trouba­
dours et P,otecteu,s des troubr,;dours. ( Rev. lang. ,om.; 1907, p. 5.) 
- ID.: Recherches historiques sur quelques troubaàosws. ( A nnales du 
Midi; 1906, p. 473-493.) 

El.IAS CAIREI.. - BARTBOI.OM:AEIS (V. DE): La canzone «Fregz 
ni netm di Elia Cairel. (Memorie R. Accad. delle Scienze dell'Isti­
tuto di Bologna,· série I, t. VI, p. 89-95.)- In.: Un sirventés histo­
rique à'Elias Cairel. (Annales du Midi, XVI, 468-494.) 

EsPERDuT. - C. FABRE: Pons de Montlaur dans l'histoire et 
dans la ,poésie P,ovençale. Le Puy, 1909. (M émoires de la Société 
agricole et scientifique de la Haute-Loire,· XV.) 

FAI.QUET DE ROMANS. - BARTHOI.OMAEIS (V. DE): ll <<COnselh» 
di F alquet de Romans a F ederico II impe,atore. (M emorie R. Accad. 
delle Sciezne dell'lstituto di Bologna; série I, t. VI, p. 81-88.) -
O. SCBtJI.TZ: Zeits. rom. Phil.,· IX, 133. - R. ZENKER: Zu Folquet 
von Romans und Folquet von Marseille,· ibid, XXI, 335. 

FOLQUET DE LUNEL. -=- J. ANGLADE: Le troubaàour Guiraut 
Riquier, passim. LoWINSKY: Zum geistlichen Kunstlied, pac_;s. 

FOLQUET DE MARSEILI.E. - H. PRABTSCB: Biogra,Phie des trou­
baàours Folquet de M arseille. (Thèse de Grettingue, 18¡9.) Cf. sur­
tout l'édition STRONSKI et ZINGARELLI (N.): La Personalità storica 
di F. di Marsiglia. Naples, 1897; 2e édition, Bologne, 1899. (Bi­
blioteca storico-critica della Letteratura dantesca; IV.) ZSNXBR: 
ZRPh.,· XXI, 335. 
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Fo:amT (dePerpignan). -MII.!: T,ovadoresenEs,Paña, p. 447. 

GARIN I.E BRUN. - K. BARTSCH: J ahrbuch /ü, ,omanïsche untl 
englische Literatur; III, 399-4c9. 

GAUCEI.H FAIDIT. - MEYER (ROB.): Das Leben des Trobadors 
Gaucelm Faidit. (Thèse de Heidelberg, 1876.) -ToBI.ER (A): Ein 
Minnesaenge, der P,ovence. (Neues schweizerisches Museum,· t. V, 
Ie livraison; article reproduït rêcemment dans les Vermischte Bei­
traege zur /r. Syntax,· t. IV.)-CiutscrNI (V.): Canzone /rancese d'un 
trovatore P,ovenzale. Venise, 19H. (Extrait des Atti del R. Istituto 
Veneto,· LXX, parte seconda, p. 267-288). 

GAVAUDA. - Mn.A: Trovadores en España, 129. 

Gur DE CAV AII.I.ON. - 0. ScBUI.TZ: ZRPh.; IX, J:23, 

GUII.HEll DE BERGUEDAN. - K. lJiARTSCH: J ahrbuch /ür en-
glische und romanische Li,te,atu,,· VI, 231-278. - Mn.A Y FoNTA­
NAI.S: Trovadores en España,· p. 278-315. In.: Poètes lyriques 
C~talans, p. 16. 

Gurr..mm ANEUER. - Cf. Mn.A: Trovadores en España,· 247-
255. - P. MEYER: Chanson de la Croisade; I, XXIX. 

Gurr.HEll DE CABESTANG. - BESCBNIDT: Die Biog,a,Phie des 
Trobadors Gt,ilhem de Cabestaing unà ihr historischer Wert. Mar­
bourg, 1879. (Thèse de Marbourg.) Mn.A, p. 438. - KOI.SEN (A.): 
Ein Lied des Trobadors G. de Cabestanh (Ogan ,es qu'ieu vis ... ), 
Mélanges Chabaneau, p. 489. 

GUII.HEll DE CERVERA. - Mn.A: T,ovaàores en Espa1ïa, p. 351. 

GUII.HEllrl, COllrlTE DE PoITIERS. - Voir principalement: H i,stoi,e 
générale de Languedoc,· t. X, p. 213-214. Sur une de ses chansons 
attribuée à Bertran de Pessars, cf. su,P,a. au mot CERCAllrlON: 

A. Pir.r.ET: Beitraege... E. TRox (sic: lire Tron), Nuova i,potesi 
sulla origine àei versi lunghi attribuiti a Guglielmo di Poitiers. 
(Studf Romanzi; VII, 224.) 
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GpiumK FIGUEIRA. - RAJNA (Pro): Un Sirventese contra 
Roma ed un canto alla V ergine, in Giornale di filologia romanza; 
l, 84-91. - O. Sciror.TZ-GoRA: Ein sirventes von G. Figueira gegen 
Friedrich II. Halle, 1902. 

GUII,HE1111 MAGRET. - Cf. PILLET (A.): Ein ungedrucktes Gedicht 
des Troubaàours Guilhem Magret unà die Sage von Gol/ier ~ las 
Tors. Breslau, 1911. (Extrait de la F estschrift zur J ahrhundertfder 
àer Universitat zu Breslau, p. 64~47.) 

GUII,llEllll MoNTAGNAGOL. - Riv. fil. rom.; l, 34, 35. (Archiv 
/ür Stuà. d. n. S-J,r., 50, 225.) - V. DE ~ARTHOLOMAEIS: Nulhs hom 
non val. (Annales du Midi,· 1905, p. 7r-75.) 

GUILHEllll DE MUR. -Mn,A: Trovadores en España,· p. 357. -
J. ANGI.ADE: Le troubadour Guiraut Riquier; p. 49, 50, etc. 

GUILHEllll DE SAINT-GREGORI. - G. BERTONI: La sestina di 
Guilhem de Saint Gregori. Pérouse, 19r6. (Stuài Romanzi, n° r3.) 

GUILHEllll DE LA TOR. - F. TORRACA: Su la treva di G. de la 
Tor (dans son livre sur Le donne italiane nella ,poesia -J,rovenzale). 

GUIRAUT DE CABRERA. - Mn.A: Trovadores en Es,Paña; p. 265. 

GumAuT DE CALANSON. -W. KELLER: Das sirventes Fadet 
Joglar ... Erlangen, r905. (Thèse de Zurich.) - DAlrlllllANN (O.): 
Die allegorische Canzone des Guiraut de Calanso. Breslau, r8gr. -
J. ANGLADE: Le troubadour Guiraut Riquier; première partie, 
chapitre VIII; deuxième partie, chapitre III. 

GUILHEllll DE SAINT DIDIER. - c. FABRE: Guillaume de Saint­
Didier, étuàe critique sur sa vie et ses auvres, in Revue Forézienne, 
1905. 

GUIRAUT (GIRAUT) DE BORNELB. - KOLSEN (A.): Guiraut von 
Bornelh, der Meister der Trovadors. Berlin, 1894. (Berliner Bei­
traege zur gmnanischen untl romanischen Philologie, VI, Roma­
nische Abteilu11g,· I.) -C. DK Lor.us: Quel di Lemosi. (Miscella­
nea ... Ascoli,· p. 353-375.) 

6 
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GUlliUT RIQUIER. - J. ANGLADE: Le t,oubadou, Gtei,aut Ri­
q1der. Paris, 1905. (Thèse.) 

JAUil'RE Rum;:x,. - G. CARDuccr: Jaufre Rtlllel. Bologne, 1888. 
- V. CREscnu: A p,¡,unti su J au/re Rudel. Padoue, 1890. -
P. SAVJ-LoPEZ: Jaufre Rudel. (Reale Accademia dei Lincei, Rendi­
coziti,· vol. XI, fase. 4.)- G. PARIS: Jau/re Rudel. (Revue his~ 
rique,· LIII, p. 225-26o; reproduït dans les Mélanges de Littératwe 
f,ançaise au moyen 4ge,· p. 498-538.) - PAUL Br.UM,· Der Trou­
badour Jau/re Rudel und sein Fortleben in der Literatur. (Extrait 
du J ahresbericht der zweiten K. K. Staatsrealschule in Brünn, 1912). 
- C. Mana: La Princesse lointaine d' Ed. Rostand; 2e partie; 
Strasbourg, 1913. 

LUQUET GATEI.US. - A. THoKAS: Extraits des Archives d11 
Vatican ... Il. Luchetto Gattilusio. (Romania, X, 324.) -T. CA­
SINI: Untrovatoreignotodelsecolo xm. (RassegnaseUimanale, 188o.) 
- V. CRESCINI: in Giornale Ligmtico; X, s,-6. 

Nous citons pour mémoire un travail médiocre de E. W ABI.: 
Luchetto Gattilusio, troubadour génois du xme siècle. Paris, 1901. 

LANF'RANC CIGAI.A, - G. BSTONI: Canzoni alla Vergine di 
Lanfranco Cigala. (Stutlj Medievali,· II (1907), 407-4I6.) - In.: 
Sul canzoniere di Lan/ranco Cigala,· ibid., III; 19u; 638-672. 

MARCABRUN. - H. SucmER: in J ahrbuch /ür romanische und 
englische Literatur; XIV, n9-16o; 273-310. Sur le style de Mar­
cabrun, d. K. VossI.ER: De, Troubadour Marcabru und die An­
/ange des gekünstelten Stiles. Munich, 1913. (Sitzungsberichte der 
koniglich. bayerischen Akad'emie der Wissenscha/ten, phil. hist. 
Klasse, 1913, n° II.) FRANz (A.): Ueber den Troubadour Marca­
bru. Marbourg, x914. (Conférence faite à l'assemblée des philo­
logues allemands. Marbourg, 2 octobre 1913.) Cf. encore: CRES­
CINI (V.): Texte du vers: Pax in nomine Domini. (Atti del reale 
I stituto veneto di Scienze, lettere et arti,· t. I,IX, 2• parte, p. 6g1.) -
A. JEANROY, DR. DEJEANNE, P. AUBRY: Quatre ,Poésies de Mar­
cabru ... texte et musique. Paris, 1904. Sur la rime intérieure dans 
Cercamon et Marcabrun, cf. su,pra A. Pn.I.ET, au mot CERCAXON. 
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MATFRJt ElumNGAUT. - G. AzAÏs: T1oubadou1s de Béziers. 

Monra DE MoNTAUDON. - Ed. SABATnm: Le moine de M on­
tautlon. Nimes, 1879. Duc DE LA SALLE: T,oubadou,s cantaliens, 
II, 241. 

NAT DE MONS. - Cf. suP,a AT DE MONS. 

PmRE D' AI.VERGNE. - CoULET (J.): Spécimen d'une édition 
des ,Poésies de Pei,e d'Alvergne. (Mélanges Chabaneau; p. 777-78g.) 
Cf. antérieurement: DR. DEJEANNE: in Annales du Midi; XVI, 
314-347. 

PmRE BREMON (RICAS NovAS). - G. BERTONI et A. JEANROY: 
Un duel poétique au xme siècle: les si,ventés échangés entre So,del 
et Peire Bremon. (Annales du Midi,· XXVII, 269-305.) 

PEIRE CARDENAL.-Une étude d'ensemble est annoncée depuis 
longtemps par R. LAVAUD, C. FABRE, qui prépare une histoire 
de la famille Cardenal, a publié sur ce troubadour plusieurs notes 
intéressantes: Estève de Belmont (contre qui Peire Cardenal écrit 
un sirventésJ (Annales du Midi; t. XXI, 1go9). Planh de B. Ca,­
boneZ de M a,seille su, la mort de Pierre Cardinal. (Extrait du Bu­
lletin historique de la Société scientifique et ag,icole de la Haute­
Loi,e. Le Puy-en-Velay, 1914.) Cf. encore du même auteur: 
Mélanges Chabaneau, p. 257-273. Peire Cardenal serait l'auteur, 
d'après C. FABRE, de la seconde partie de la Chanson de la C,oi­
sade. G. DAI.KAZZONE a soutenu à l'Université de Turin, le 7 no­
vembre 1910, une thèse sur Peire Cardenal; cf. FABRE: Mém-Oires 
de la Société Scienti/ique et ag,icole du Puy-en-Velay, t. XVI. Enfin 
tout rêcemment il vient de paraitre sur Peire Cardenal une étude 
de K. VoSSLER, sous le titre: Peire Cardinal, ein Satirike, aus dem 
Zeitalter de, Albigenser K,iege. Munich, 1916. (Extr. des Sitzungs­
berichte de, bay,. Akad. de, .Wissenscha/ten, phil. kl., 1916, 6. 
Abhandl.) 

PmRE EsPANBOL. - Alba publiée par E. STENGEL. Zeits. 
,om. Phil., X, 16'). 
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Pimut RAnloN. - O. Scmn:rz: Zeits. ,om. Phil., IX, I2I (à 
propos de sa tenson avec Bertran de Gourdon). G. BUTONI: 
Trooatori d' ltalia. - J. ANGLADE, A ,p,opos des troubadou,s tou­
lousains. 

PEIRE SAI.VATJE. -Mn.A: Trooadores en Espa1ia, 396.-MmET 
Y SANS: Notes biog,aficas d'En Pere Salvatje. Barcelone, 1909. 

PEIRE VIDAI.. - Cf. l'importante introduction de l'édition de 
BARTSCH et SCHOPF: Beit,aege zu, Biog,aphie - Ch,onologie 
des T,oubadou,s Pei,e Vidal. (Thèse de Kiel, 1887.) Cf. la biblio­
graphiedans notre édition et F. TowcA, Piet,o Vidal in Italia. 
(Atti Accad. Arch. Lett. Bell. Arli di Napoli, Nfl(Jf}a serie, IV, 
1915.) Cf. encore Mn.A: Trooadores en España, p. 325. - J. AN­
GLADit, A propos des troubadours toulousains. 

PltIRlt DEL VILAR. -A. J:EANROY: Un sirventés historique de 
1242. (Mélanges Léonce Couture. Toulouse, 1902; p. 1I5-125.) 

PitRCEVAI. DoRIA. - G. BSRTONI: T,ovatori minori di Genova. 
- FltRRETTI (A.): Documenti intorno di trovatori Pe,civalle e Si­
mone Doria, in Studj Meàievali, I, p. r26; et ll, p. 113, 274. 

PONS BARBA. - Mix.A: Trovadores en Espa1ia, p. 432. 

PONS Dit CHAPTEUIL. - c. FABRE: Le troubadour Pons de 
Chapteui,l. Le Puy-en-Velay, I9<>7. (Extrait des Mémoires de la 
Soc. agricole et scientifique de la Haute-Loire; t. XIV.) 

PONS D'ORTAFFA. - Mn.A: ibid, p. 444. 

RAnmAUT D'ÜRANGit. - CRltsCINI (V.): No sai que s'es ... 
(Mélanges Chabaneau; p. 315-3r9.) 

RAnt:oN B1sTORT. -.Mn.A: Trovadores en España, p. 444. 

RAIMON Dit Ml:RAVAI.. -ANDRAUD (P.): La vie et l'<BUTWe du 
troubadour R. de Miraval. (Thèse de Paris.) Paris, r902. Cf. le 
compte rendu de R. ZENltltR: Zeitschrift /ür rom. Philologie,· XXIX; 
r 905: p. 346-358. - G. BUTONI: T,ovatori à' ltalia. 



PUJOi., - O. ScBUI.TZ: Zeits. rom. Phil., IX, u:6. 

RIGAUT Dit BARllEZIEUX. - J. ANGI.ADE: Le troubatlou,, R. àe 
Ba,-bezieux, in Re-uue de Saintonge et D'Aunis,· t. XXVIII; 1908; 
p. 198-215. (Tirage à part à 25 ex.) Cf. l'introduction à notre 
édition. - A. THOMAS: R. de Ba,bezieux et le N ovellino, in Gio,­
nale tli filologia ,omanza; Ill, 12. - P. MnER: Romania, 1910, 
p. 103. 

RAnl:oN JORDAN, VICOllTE DE SAINT • ANTONIN. - Bulletin 
A,chéologique de la Société a,chéologit¡ue du Ta,n; t. VII. M. H. 
Kjellman prépare une édition de ce troubadour. 

RAlmAUT DE VAQUEIRAS: Rivista di fil. ,omanza, I, 33. -
.KARI. HoPP: Bonifaz von Mont/errat und de, T,oubatlour Rambaut 
de Vaqueiras. Berlin, 18'¡7. - G. CEB.RATO: Il «bel cavaliere> di 
Rambaldo da V aqueiras. (Gio,nale Storico della letteratura italiana; 
IV, 80.) - A. JEANROY: Sur une Pièce de Rambaut de Vaqueiras 
(No m'agrada iverm ni pascor). (Studi dedicati a F. Torraca nel 
XXXVI a'nniversario tl:lla sua lau,ea, Naples, 1912; p. 475-494-) 

RAmoN LULL. - Si on compte le célèbre auteur catalan au 
nombre des troubadours provençaux, comme le fait CHABANEAU 

(Hist. Gén. Lang.; X, 379), on peut se reporter pour la biblio­
graphie à J. M. Bovu: Biblioteca de escrito,es baleares; I, 414-429. 

SERVERI DE GIRONlt.- Deux ,Planhs inédits ont été publiés par 
MAssó-To:RRENTs dans les Estudis Universitaris Catalans,· t. Ill, 
p. 253 et sq.; l'un des deux a été réédité par A. JEANROY. (An­
nales du Midi,· t. XXIV, 1912, p. 49.) Cf. sup,a (p. 35): KLEI­
NERT et l'édition du Testament par G. LLABRts; Cançoner dels 
comtes tl' UrgeU, Barcelone, 19o6. ID., Estudi histórich sobre el 
Cançoner dels comtes d'Urgell, Barcelone, 1907. 

SDION DoRIA. - Cf. PERCEV AI. DoRIA. 

SoRDEI.. - Cf. l'édition de LoI.I.Is et du même auteur: Pro 
So,tlello tli Goito milite. (Giorna'le Sto,ico della letteratura italiana, 
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:xxx, 125.) Cf. encore Giomale tlantesco, 1896 et 18g8, 1a polé­
mique entre l'éditeur et F. TonACA. 

TolrlIER ET PAI.AIZI. -A. JEANROY: Un sirventés enfaveu, de 
Raimon VII. (Extrait des Bausteine zu, ,omanischen Philologie •. 
Festgabe fü, A. Mussafia. Halle, 1905.) 

Uc DE MATAPLANA. - MILl: T,ovado,es en Esf,aña, p. 315. 

Uc DE SANT CIRC. - N. ZINGARELI,I: Intorno a due trovato,i in 
Italia. Florence, 1899. 

IV 

LES TROUBADOURS ET L.fiS FEMMES 

A. - PoiTESSES PROVENÇALES 

Sur les poétesses ou trobai,itz il n'y a pas detravail d'ensemble 
en dehors de celui de O. ScHtJI,TZ: Die p,ovenzalischen Dichterin­
nen,· Biog,aphien untl Texte. Leipzig. G. Focx:., 1888. (In - 4° de 
36 p.) On y trouve les textes des poésies de dix-sept t,obairitz. 
Cf. encore les T,oubadou,s Cantaliens du duc de la SALLE DE 

RoCHBKAURE (pour Castelloza). - s. SANTY: La comtesse de Die; 
et F. BERG:ERT: Die von den Troubadou,s genannten ode, gefeie,ten 
Damen, infra, p. 71. 

Voici 1e nom des trobairitz dont les reuvres sont publiées par 
O. SCHtJI,TZ, avec notices biographiques: AJaizina Isel.da, Ala­
manda, Almuc de Castelnou, Azalais de Porcairagues, Bieiris de 
Romans, Carenza, Castelloza, Clara D' Anduze, Comtesse de Die, 
Comtesse (Garsende) de Provence, Dom.na H., Gormonda, Guil­
helma de Rosers, Isabella, Iseut de Capion, Lombarda, Maria de 
Ventadour, Tibors. 
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B. - LES TROUBADOURS ET LES P:EJDIES 

WECHSLER (,ED.): Fra~dienst mul Vassalitiit. (Zeitschrift für 
franzosische SP,ache untl Litteratur,· XXIV, I, p. x5g-xgo.) 

F. ToRRACA: Le dcmne italiane nella ,Poesia P,ovenzale. ( Biblio­
teca critica delia letteratwa italiana, n° 39.) Florence, x9ox. 

B:ER.TONI (G.): Relevé alphabétique des femmes italiennes 
chantées par les troubadours. (Giornale storico delia lett. italiana,· 
XXXVIII, p. I42-149.) 

B:ER.G:ER.T (FR1TZ): Die von den frobadors genannten oder gefeier­
ten Damen. Halle, 1913. ( Beihefte zur Zeistchrift für romanische 
Philologie. Heft XINI.) 

C. - LA LOOitNDE DES CoUllS D' AIIOUR 

La légende des Cours d'Amour a été créée par Jean de Nos­
tredame; voir sur ce point notre édition, p. 82 et suivantes. PAUL 
MBYER a démontré (1) que cette légende était née d'une simple 
tenson entre dellX troubadours: Guiraut de S alignac et Peironet. 
Nostredame connaiss~t cette ten,son, qui se trouve dans Ün ma­
nuscrit qui lui a appartenu, le ms. /. On a essayé de faire revivre 
cette légm.de en se fondant sur les ouvrages suivants: ANDRt I.E 

CllAPitLAIN (ANDUAS CAPELL.ANUS) (vivait au Xllle siècle): De 
amore; la plus récente édition est celle de E. TROJEL, Copen­
hague, 1892. Il y a eu des éditions au xvne siècle et peut-être dès 
les origines de l'imprimerie (2). 

MARTIAI. D'AUVERGNlt (mort en 1508): A"esta Amorum. Les 
Arrêts ont été augmentés_ d'un commentaire juridique, en 1533, 
par BltNOIT r.a CoURT. ( Benedictus Curtius.) 

(I) Les tlemi#s lrovbtuiou,s fÜ la P,oomc•, p. 68 et sq. Cf. NOS'EllBDAKB, éd. 
J. ANGLàDE et CB&JwmA.u. Inwoduction. 

(2) R.AYNOUAIID, Des lr01'btulo11rs et des C01'rs d'affl01'r, p. LXXXII. 



-72-

RAYNOUARD: Des troubaàou,s et tles Cours tl' Amour. Paris, 1817. 
- Cherche surtout dans A'ndré le Chapelain des arguments pour 
prouver l'existence de ces cours. (Extrait de la Préfac'i du tome li 
du Choi:&.) 

Dntz (F.): Ueber die Minnehòfe. Berlín, 1825. ( Beiirage zur 
Kenntnis tle, romantischen Poesie. Heft I.) Traduït par F. DB 

Ro1s1N, sous le titre: Essai sur les Cours tl'Amou,. Paris, 1842. 

TROJEI. (E.): Miàdelaltlerens Elskovshofler(Les Cours tl'Amour 
du moyen 4ge). Copenhague, x888. -Cf. du même: Revue des 
langues romanes,· XXXIV, 179-83. - Cf. l'important article de 
GASTON PARIS: J ournal des Savants; N>v.-Déc. 1888, reproduït 
dans Mélanges de Littérature française au moyen 4ge, 473-497. 

RAJNA (Pio): Le Corti tl' Amore. Milan, 1890. 

CREscINI (V.): Per la questione delle Corti d' A•ore. Padoue, 1891. 
Traduït en franç.ais par A. :llit\RTEI.., sous le titre: La Ques#on des 
Cours d'Amour. lfontpellier, 1896 (?). 

RAJNA (Pio): Tre Studj ,Per la storia del libro di Andrea Ca­
,Pellano. (Studj di filologia romanza,· t. V, p. 193-272.) 

CREsCINI (V.): Nuove poseille al trattato amoroso tl' Aflàrea Ca­
Pellano. Venise, 1909. (Extrait des Atti del R. Istituto Veneto,· 
LXIX, p~rte s~conda.) 

V 

INFLUENCE DES TROUBADOURS 

En ce qui concerne l'inftuence des troubadours sur les littéra­
tures du moyen àge, on trouvera de$ renseigneme~ts dans les 
ouvr~es que no'us avons cités plus haut (p. 57), particulièrement 
dam A.JEANROY: Origines de la j,oésie lyrique,· deuxième partie. 
- J. ANGI.ADE: Les troubaàours,· eh. X et IX. - H. C'BAYTOR 

The Troubadours, eh. VII; VIII, IX, ainsi que dans les ouvrages 
suivants: 
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E. BARET: Les troubadours et leur in/luence 5111 la Uttérature du 
Midi de l'Euro-pe. Paris, I867. L'ouvrage est vieilli et d'ailleurs 
avait peu de v2leur. 

P. MEYER: De l'influence des troubadou,s 5111 la ,Poésie des 
,Peu,Ples romans. (Romania; V, 257-,268.) 

Cf. du même auteur: Des rapports de la Poésie des trouvères avec 
celle des troubadours. (Romania,· I890; I-60.) 

VI 

TROUBADOURS ET COURS FÉODALES 

PAm. MEYER: Les Troubadours à la cour des comtes de Toulouse. 
(Histoire générale de Langudoc,· VII, 44I.) 

BRUN (CH.): Les Troubadours à la Cour des seigneurs de Mont­
,Pellier. Communication faite au Congrès des Sociétés savantes 
en I893, et dont il n'a paru qu'un résumé dans les comptes r,endus 
du Congrès. (J ourn. o//iciel,· 7 avril x893; article publié dans le 
Félibrige latin. Montpellier; t. IV, 1893; p. 66-73.)- Cf. aussi 
S. STRoNSKI; FoltJuet de Marseille; p. 13-15, 153-158. 

ANGI.ADE (J.): Les troubadours à Narbonne. (Mélanges Cha­
boneau,· p. 737-750.) Cf. du même: Le t,oubadou, Gui,aut R~ier,· 
Ie partie. 

A.-.qGI.AD:E (J.): Le troubadour Guiraut Riquier de Narbonne et 
les Catalans. ( Anuari [català], any Ill. Barcelone, xgog-19Io.) 

Sur les troubadours à la co'ur des comtes de Rod~. cf. J. AN­
GI,ADE: Le troubadour Guiraut Riquier,· Ie partie, eh. VIIl. 

PROTEC'l'EURS DES TROUBADOURS. - P. MEYER: Provençal 
Lanpage (Encyclopadia Britannica),· cf. A. REsTORI: Lettera­
tura ,Proveuzale, p. 77; Dmz: Leben und W erke der Troubadours 
{à la fin du volum.e, index des prot4;Cteurs des troubadours). 
J. ANGI.ADE, Histoire àe la littérature méridionale, p. 3I. 
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ltalle. - Toutes les histoires de la littérature italienne font 
une pla~e à l'influence des troubadours sur cette littérature. 
Cf. en particulier: 

GASPARY (A.): Sto,ia rlella lette,atu,a italiana, tradottf.l del 
tedesco da N. ZINGARJU.I.I; tome I. Turin, 1887. 

RKsTORI (A.): Letteratura f>rove,szale, p. 94 et sq. 

THoHAS (A.): F,ancesco da Ba,berino et la littératu,e P,ovençale 
en Italie au moyen 4ge. Paris, 1883. (Thèse de Paris.) ( Biblio­
thèque des Écoles d'Athènes et de Rome, t. 35.) 

K. HoPP: Bonifaz von M ontfmat unà de, t,oubadou, Rambaut 
de V aqueiras. Berlin, 1877. 

T. CAsmI: I trovatori nella M a,ca T,evigiana. Bologne, 1885. 
(Ext:I:ait du Propugnatore, 1885.) 

BoROTTo: Trovatori ,Provenzali alla corte dei marchesi in Este. 
Este, 188g. 

G. BERTONI: I trovatori rl'Italia. Modène, r914. Cf. encore 
JEHAN DE NOSTREDAHE, Vies, édition ANGLADE-CIIABANEAU, 
lnt,cxluction, eh. IV et V. 

C. MERKEI.: M anfreài I e M anfreài 11 Lancia. Turin, i:886. 

C. MERXEI.: Sorrlello e la sua rlimora f>resso Cario I d'Angi6. 
Turin, r8go . 

O. Sc:e:uuz: Die Lebensverhaltnisse tler italieniscñen Trobadors, 
in Zeitschrift für ,otn. Philologie,· VII, r77-23s; VIII, 406-7; 
cf. aussi ibirl., VIII, II6-.35. 

Ntotices importantes sur les trgubadours suivants: Uc de Pena, 
Folquet de Marseille, Albertet Cail1a, [Gúillaume de Sylvecane, 
Peyre de Ruer, inventés par Nostredame], Peire de la Cavarana, 
que M. Sch. rattache avec raison à la Provence, et sur les trouba­
dours italiens suivants: Lama Marques, Albert Malaspina, Peire 

• 
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de la Mula, Rambertin de Buvalel, Sordel, Li Paves, Nicolet de 
Tarin, Lanfranc Cigala, tuca Grimaldi, J acme Grill, Simon Doria, 
Perceval Doria, Luquet Gattelus, Bonifaci Calvo, Bartolomeo 
Zorzi, Paul 4anfranc da Pistoj a, Ferrari da Ferra.ra, Coms de 
Fla¡ndre {Blandra?), A'lberic de Romans, Thomas II de Savoie, 
Obs de Biguli, Li Scot. 

BARTOI.I: l f>rtmi due secoli delia lettmúura italiana. JCtlan, 188o. 

A. GASPARY: La scuola ,Poetica siciliana del secolo xm {traduc­
tion de l'allemand). Livourne, 1882. L'édition allemande a paru 
à Berlin en 1878. 

F. ToRRAcA: Studf su la Urica italiana del duecento. Bologne, 
1902. 

FAURIEI.: Dante et les origines de la langue et de la littéf'ature 
italiennes,· t. l, leçons VII et VIII. 

Cu. Gm:a1,: Les traubadours et Pétrarque. Paris, 1857. (Thèse 
de Paris.) L' ouvrage est vieilli, mais i1 contient des rapprochements 
assez nombre'llx 'entre certains passages des troubadours et de 
Pétrarque. A,u sujet de l'inftuence qu'a pu avoir la poésie des 
troubadours sur l-a formation du dolce stil nuovo, cf. les ouvrages 
suivants: 

Vossr,ER (K.): Die f>hilosof>hischen Gmndlagen Ztlm •Süssen 
Neú·en Stih des Guido Guinicelli; Heidel~rg, 19Qr4.. 

~OLI.IS (C: DE): Dolce stil nuovo e tnoel dig de nova maestria., in 
Studf M edievali,· I, p. 5-23. 

SAVJ~PEZ (P.): Trovatori e ,Poeti. ( Bibtioteca «Sandrom di 
Scienze e Lettere, n° 30.) Florence. 

J. ANGI.ADE: Les Troubadours, p. 319. 

Espagne. - Pour l'influence des troubadours en Espagne; 
cf. Mn.A y FONTANALS et BALAGUER, ainsi que les histoires de la 
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littérature catalane, par exemple celle de Mo~~FATIO dans le 
Grundriss de GROEBER, t. 11, 2e partie. Sur les relations d'Al­
fons~ X de Castille avec les troubadours, cf. notre étude sur Guï­
raut Riquier, le partie, eh. V, VI, VII; cf. aussi les Randglossen zum 
aitponug. Liederbuch, publiées par CARoI,INA M1cBAEI.1s DE VAS­
CONCE:u.os, in Zeitschri/t /ür rom. Philologie; t. XX, XXV,:XXVI, 
XXVIII, XXIX; A. JEANROY: Les troubatlours en Espagne (An­
nales du Midi; 1915; p. 141-175). 

Portugal. - Pour le Portugal, cf. l'histoire de la littérature 
portugaise de c. M:ICHAJU,IS DE VASCONCEI.I.OS et de TH. BRAGA, 
dans le Grundriss de Grreber, t. 11, 2e partie, p. 129 et suiv. 
TH. BRAGA: T,ovadores galecio-,Portuguezes, 1871, et surtout 
R. LANG: Das Liederbuch des Koenigs Denis von Portugal. Halle, 
i894. Le texte est précédé d'une étude d'histoire littéraire. 

Allemagne. - Pour l' Allemagne, cf. les différentes histoires 
de la litterature allemande (en particulier celle de W. SCHERER; 
Geschichte de, deutschen Litteratu,, 2e édition, 1884); A. JEANROY: 
Origines, 2e édition, p. 270-307. 

FluEDWAGNER (M.): T1oubatlou1s und Minnesang. (Extrait du 
J ahrbuch des Freien Deutschen Hochsti/ts de Francfort.) Franc­
fort, 1913. 

Sur les troubadours qui ont nommé Frédéric II, cf. ScHUI.TZ­
GoRA: Ein sirventes von G. Figuei,a, p. 33. 

BARTHOI.OMilIS (V. DE): Osseroazioni sUlle ,Poesie ,p,ovenzali 
,elative a Federico 11. (Memorie della R. Accademia delle Scienze 
dell'Istituto di Bologna, série I, t. VI, p. 97-123.) 

:UuDERITZ (ANNA): Die Liebesthe01ien der P,ovenzalen bai den 
M innesinge,n de, S tau /e,zeit. Berlin, 1902 et 1904-

VITTENBJtRG: Die Hohenstau/en im Munde de, T,oubaddu,s. 
:Munster, 1908. (Thèse de Munster.) 

APPEI. (C.): DeutscheGeschichte in de, ,P,ovenzalischen Dichtung. 
Breslau, ~907. ( Rekto,atsrede de l'Université de B~au.) 
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France. - Pour la France, cf. l'Histoire de la langue et de la 
littératu,e f,ançaise de ~IT D·E Juu,EVILLE; t. li, eh. V. -
A. JEANRQY: Origines.--: G. PARIS: Esquisse historique de la littba­
ture /1ançaise au moyen 4ge, p. 89, 156 et suiv. - A. JEANB.OY: De 
nost,atibus medii aevi poetis qui ,Prinm'm Aquitaniae ca,mina 
msitati sunt. Paris, x889. (Thèsei;) - P. MEYER: Des ra,P,Ports de la 
,Poésie des trouvè,es avec celle des trou badou,s. ( Romania, XIX 
(r8,.go), p. x-62, etc., etc.) 

Angleterre. -SCHOFmr.n: English Literatu,e /rom the Nor­
"'ª" Co~est to Clutucer. Londres, 1906. 

O. REIDER: Untersuchungen zur mittelenglischen erotischen 
Lyrik. Halle, 1905. 

BRANDI. (A.): S,Pielmann' s V erhiiltnisse in frühmittelenglischer 
Zeit. (Sitzungsberichteder Kimigl. PreussischenAkademie, 19Io.) 

J. AUDIAU: Su, J' inf luence des troubadou,s en A nglete,,e. 
(Mém. de la Société des Sciences et Lett,es de la Co,rèze, 1920.) 

VII 

A. - HISTOIRE DES GENRES 

Les Leys d'Amors, I, 338 sq., donnent la définition des diffé­
rents g~res lyriques, d' abord en prose, puis (p. 350) en vers. 
Les genres traités (en prose) sont les suivants: vers (p. 338), chan­
son, sirventés, dansa (p. 340), descort (p. 342), tenson, ,Pa,titnen 
(p. 344), pastou,elle, ret,oncha, ,Planh (p. 346), escondig (p. 348); 
genres secondaires: sot,ni, vezio, cossi,, ,eversari, enueg, des,Plaze,, 
Plazer, conort, d~cono,t, rebec, ,elays, gilozesca, bal, ga,ip, estam­
,Pida, rei.ond(l__l, viandela, p. 348-350. Les définitions en vers con­
cernent: le vers, la chanson, le sirventés, la dansa, le descart, la 
tenson, le pa,timen, la ,Pastou,elle, la ,etronclJa, le ,Planh, l' escondig. 

M:êmes définitions dans le deuxième manuscrir, que nous 
venons d'éditer, et dans les Flors del Gai Saber. 
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F. Dmz: Poesie der T,oubaàou,s, p. 88-xo6, donne une vue 
d' ensemble des différents genres. 

Sur l'ensemble de la poésie lyrique consulter le livre essentiel 
de A. JEANRov: Les O,igines de la ,Poésie ly,ique en F,ance, 2e éd.; . 
Paris, 19::4, et l'article de GASTON PARIS: Jou,nal des Sm,ants, 
1891-1892, reproduït dans G. PARIS: M élanges de littbattl,e f,a,.. 
çaise au moyen dge. Paris, 1912, p. 53~15. 

Sirventa (1). -W. Nxcx:&L: Sirventes unà S,P,uchàkhtung 
Berlin, 1go7. (Palaestra, LXIII.) 

SCBINDI.:U.: Die K,euzzüge in de, aitp,<1Venzalisc"hen und mit­
telhochtleutschen Ly,ik. Dresde, 188g. 

W. KEI.I.:u.: Das Siroentes «Fadet Joglan des Gui,aut von 
C alanso. Erlangen, r9q5. (Thèse de l'U'niversité de Zurich.) 

Fil. WITTBOEPT: Sirventes fogla,esc. Marbourg, I8gI. 

Sur le sirventés, cf. encore P. .A!NDRAUD: Le t,oubaàou, 
Raimon de Mi,aval, p. 52. 

Un ouvrage vieilli, mais ou se trduve un recueil de textes 
intéressan,t, est le suivant: COLL Y Vam: La sati,a ,P,ovenzal. Ma­
drid, 1861. 

Tenson. Partlmen. - KNoBr..oCH: Die St,eitgedichte im P,,;,. 
venzalisc"hen unà Alt/,anzoesischen. (Thèse de Breslau, r886.) 

L. Sm.BACB: Das¡St,eitgedicht in tle, alt,P,ovenzalischen Lyrik. 
l{arbou,rg, 1886. Travail plus développé, dans les Ausgaben unti 
A bhandlungen aus tlem Gebiete tle, ,omanischen Philologie, n° 57. 

R. ZENKER: Die ,p,ovenzalische T enzone. ~pzig, r888. (Thèse 
de Erlangen.) 

(1) I.'accent est sur la finale et l'i est ajgu (feIUlé, en provençal). 
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A. JitANROY: La tenson '/m.ruençale. (Annales tlu Mià.i; II, 
p. 2I8-304; 44:r-462), et O,igines, Ie partie, eh. II. 

Descort. - O . .APPEI.: Vom Desco,t. (Zeits. ,om. Phil., XI, 
212-30.) 

Salut d'amour. - P. MlcYER: Le Salut d'amou, dans les litté,a­
tu,es p,ovençale et f,ançaise. Paris, I'867. · 

Parmi les antres genres qui ne sont pas d'origiu,e populaire, on 
peut citer le comjat (congé) et l'escondig (excuse); cf. là-dessus 
STDIKING: P,ovenzalische Litte,atu,, p. 27, et BARTSCB: Gnmtl-
1iss, 27; sur le lai et l'acco,t cf. STI:ao.aNG, loc. laud. 

Estrlhot. - G. PARIS: ]ou,nal tles Savants, 1889 (compte rendu 
du livre de NIGRA: Canti ,popula,i del Piemonte) et BARTSCB: 
Romania, III, 52-86. 

La Sextine a été inventée par Arnaut Daniel et imitée par 
d'antres troubadours et par les Italiens. Cf. BARTSCB: G,un­
d,iss, 28. 

Guiraut Riquier parait avoir inventé le breu-doble; cf. là dessus 
J. ANGI.ADE: Le t,oubadou, Gui,aut Riquie,, p. 2:r2 .• 

Sur les cansos redondas, cf. J. ANGLADE: ibià.. 

Enfin sur un genre sans nom (No sai que s'es ... ) cf. CRESCINI 

(V.): Mélanges Chabaneau, p. 3I5-3I9. 

Les genres elits populaires sont étueliés dans: 

~- Romo:R: Die volkstümlichen Dichtungsarlen de, altP,oi·e. 
zalischen Ly,ik. Marbourg, 1884. (Ausgabeu und Abhandlungen 
aus tlem Gebiete de, ,omanischen Philologie, n° XXVI.)- On trou­
vera dans ce volume, en tête de chaque chapitre, une bibliographie 
complète des clif férents genres elits <cpopulaires». 

Pastourelle. - J. BRACKELKANN: Die Pastou,elle in de, 
nord und südf,anzoesischen Poes_ie. (] ah,buch f. engl. '!>ffl· Lit., IX, 
:r55, 307.)- K. BARTSCB: Die altfranzoesischen Romanzen und 
Pastourellen. Leipzig, 1870. 



O. Sc:em,TZ: Das Verhaltniss der ,P,ooenzalischen Pastourelle 
zu, alt/ranzoesischen, in Zeitsclwift fii, romanische Phüologiè, VIII, 
p. ro6-rr ~- -

A.JEANROY: Origines ... Iepartie, eh. I, et G. PARIS: Mé/,anges 
litt. /r. au moyen dge_, p. 556-572. 

A. Pn.I.BT: Studien zur Pastot1relle. Breslau, I9()2. (In Bei­
traege zu, i-om. imd engl. Philologie.) 

J. ANGLADE: Le troubadou, Guiraut Riquier, 2e partie, eh. II. 

KLJtINERT: Vie, bisher ungedruckte Pastorellen des Troubadours 
Serveri von Gerona. Halle, I8go. 

Alha. - K. BARTSCH: Die romani~chen und tleutschen T agelio­
der (Album du Literarischer Verein de Nuremberg, I865, p. I-75); 
article reproduït dans K. BARTSCH: Gesammelte Vòrtrtige und 
Aufsatze. Fribourg, I883; p. 25o-3I7• 

E- STENGEL: Der Ent111icklungsgang de, ,P,ovenzalischen Alba 
(Zeitschrift für rom. PhilOtogie, 'IX, 407-412.) 

A. }EANRov: Orig!nes, Ie partie, eh. Ill, et G. PARI~: Mélanges 
de litt. /r. au moyen 4ge, p. 580. 

E.MoNACI: Sull'albabilingue del Cod. Vatic. Reg. r462. Rome, 
I8g2. (Extrait des Renàiconti dell'Accatl. dei Lincei, juin I8g2.) 
Cf. encore s-.ir cettealba: P. RAJNA: Studi di fitologia rom.anza, U, 
67-&J - E. GoRRA: Miscellanea ... Ascoli, p. 48cj52r. - P. MAR­
CHOT: Stuàf fil. rom., VIII, 37I-372. :--DR. DEJEANNE: Mélanges 
Chabaneau, p. 77-80_. - ANGEI.O !TAI.O MARio: Studf medievali, 
Ill, 1.27. 

Gaita. - L. RolUrlER: p. 4'. Doctrina de compondre dictats, n,27 
( Romania, VI, 356, 358). 

Serena. - L. R<2m:R, p. I4; J. ANGLADE: Le troubaàou, Gui­
raut RÍIJ#ier, p. 2ro. 



Ballade. -L. RcaMER, p. 35; A. JEANROY: Origines, p. 402. 

Dansa. - L. RcanR, p. 35; A. JEANROY: Origines, p. 432. 
Cf. encore sur l'identité de la dansa et du virelai français: P. M:a­
YER: Romania, XIX, 2I sq. - E. STENGEI..: Ableitung der prov. 
franz. Dansa und de, franz. Virelaiformen. (Zeits. franz. Spr., 
XVI, 94-108.) 

Retroensa. - Leys d'Amors, l, 346; L. RatmtR, p. 45; P. ME­
YER: Romania, XIX, 36-40 (cf. ibid. XXIII, 616). J. ANGLADE: 

Le troubadour Gui,aut Riquie,, p. 206. 

Estampida. - Leys d'Amors, I, 350. L. RatmtR, p. 48; P. ME­
YER: Derniers troubadours de la Provence, p. 78-84 du tirage à 
part (p. 486-'492, Bibl. Ec. Chartes). 

Esdemessa. - L. RoEMER, p. 51. 

Viandela. - C'est ainsi q.u'il faut lire le mot dans les Leys 
d'Amors, I, r52, 204, 350, et non mandela, com.me l'ont lu Su­
CHIER ( J ahrbuch für engl. und rom. Lit., XIV, 3d2), E. LEVY 
(Sup,Pl. Woerterbuch) et L. RoEMER, p. 52. 

Enueg. -Sur ce genre distingué par les Leys d'Amors (I, ro) 
cf. R. THoMPSON Hn.L, in Publications Modern Language Asso­
ciation, XXVII (1912). Les exemples les plus remarquables s'en 
trouvent chez le Moine de M:ontaudon; le genre contraire est le 
plazer (Mout mi ,Plai; ainsi déb'utent les poésies de ce genre). 

B. - POÉSIE ÉPIQUE, DIDACTIQUE, RELIGIEUSE, ETC. 

BxRCH-Hm.SCHFELD: Ueber die d.en provenzalischen Trouba­
dou,s... bekannten ef,ischen Stoffe. Halle, 1878. Quoique le livre 
soit vieilli et que l'absence d'un index rende les recherches 'diffi­
ciles, cet ouvrage rend encore des services. 

6 



Sur les ensenhamens, cf. K. BARTSCH: Grundriss, § 33. -
W. BoHs: in Romanische Forschungen, XV, p. 204 (ou e.st publié 
l'ensenhamen: Abrils issia de RAIMON VmAI, DE BESAI.ú). -

J. BATRE: in Ar,chiv. f. das Studiu,m der neuren S,Prachen, CXIII, 
p. 394-399. - R. ORTIZ: in Zeitschrift für rom. Philologie, XXVIII 
h904), p. 550, 679. 

Critique llttéralre. - Cf. O. DAJrllrlANN: Die allegorische Can­
zone des Guiraut de Calanso. Breslau, x89x. - P. ,ANDRAUD: Quae 
iudicia de litteris f ecerlnt poetae ,P,ovinciales. Thèse de Paris, 19<>2. 
- J. ANGI.ADE: Le troubadour Guiraut Riquier, p. :ai54. 

Epltres amoureuses. ~ .K. BARTSCH: Grundriss, § 29. 

Poésie morale. - A. STIMlrlING: Provenzalische Litteratur, 
§ 42, sq. J. ANGI.ADE, Histoire de la littérature méridionale. Ch. IX. 

N ovas rimadas. - Plusieurs aUusions ~s les Leys d'Amors, 
x, 38, 140. - Cf. G. AzAiS: Breviari d'Amor, I, CXI, sq.- E.STEN• 

GEL: Romanische Metrik (Groebcr's Grundriss, II, 28-29).-J. Cou­
I.ET: Rev. lang. rom., XLV, 3xx. 

Poésle rellgleuse. - A. STIMMING: Prov. Litteratur, § 50. J. AN• 

GI.ADE, op. signi/ .. et surtout LoWINSKY: Zum geistlichen Kunst­
lied in der altprovenzalischen Litteratur. Berlin, r898. (Extrait 
de la Zeitschrift für franzòsische Sprache und Litteratur.) 

C. - GENRES EN PROSE 

Sur la nouvelle proven_çale en prose, cf. J. ZANDERS: Die alt­
,Provenzalische Prosanovclle. Ralle, r9r3. (Rdmanistische Arbeiten, 
II.)- L'auteur essaie de démontrer, en s'appuyant sur les bio­
graphies des troubadours, que les Provençaux ont inventé le gen.re 
de la nouvelle, qui prit un si grand développement dans la litté­
rature italienne. 
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Proverhes. - CNYRI:M:: Sprickwoerter bei den Prooenzaliscken 
Lyrikern, Marbourg, x888. (Ausg. und Abhanàl ... von STENGEI., 

n° LXX.) 

Comparalsons. -STOESsEx.: Die Bilder und Vergleiche der 
altprooenzalischen Lyrik. Marbourg, x886. (Thèse de Marbourg.) 

VIII 

LA MUSIQUE DES TROUBADOURS 

La musique est ulie partie importante dans l'ceuvre des trou­
badours. Elle n'a été étudiée que récemment dans les ouvrages 
suivants: 

LAVOIX (H.): La musique au temps de Saint-Louis. Paris, x884, 
2 vol. 

REsTORI (A.): Per la storia musicale dei trovatori p,ovenzali. 
(E:xtrait de la Revista musicale italiana,· vol. 11, fal!C. 1; 1895. 
Librairie Fratelli Bocca=, Turin.) 

AUBRY (P.): T,ouvères et T,oubadou,s. Paris, 1969. (Collection 
des Mattres de la Musique.) 

na 1e édition de cet ouvrage a été retirée du commerce, à la 
suite d'un jugement arbitral, et remplacée par une atttre. 

L"ouvrage prillcipal sur la question est celui de 

B:ecx (J. B.): Die Melodien der Troubadours ... Troubadours 
und T,ouvères. Strasbourg, Librairie Trübner, 1908. Tome I. 
In-4°, 202 p. 

On y trouv'era, à la page 29, le relevé 'des mélodies des trou­
bado\trs et l'i.ndication des manuscrits dans lesquels elles se 
trouvent. Le principal de ces manuscrits est le ms. R de la Bi­
bliothèque Nationale; cf. supra, Manuscrits. Un second vo­
lume comprendra les mélodies des troubadours. Le même 
auteur a écrit un livre de vulgarisation sous le titre suivant: 
J. B. B:ECx: La musique des T,oubadou,s. Paris, s. d. (x9xo). 
(Collection des musiciens célèb,es.) 



IX 

LA LITTÉRATURE MÉRIDIONALE AU :xrve SIÈCLE 

Sur la fondation du Consistoire du Gay Saber, ou de la Gaya 
Sciensa, cf. les ouvrages suivants: 

C. CHABANF..AU: Origine et établissement de l' Académie des J eux 
Floraux de Toulouse, in Histoire génbale de Langueàoc, X, p. 277 
et suh·. 

N 0UI.ET (J. B.): Recherches sur l' état des lettres romanes dans 
le Midi, de la France au XIVe siècle. (Mémoires de l'Acad. des Se. 
Jnscr. et B. Lettres de Toulouse, r86o, 5e série, t. IV.) Reproduit 
dans CHABANEAU-NbUI.ET: Deux manuscrits ,Provençaux du XIVC 

siècle. Introduction. 

Nom,ET (J. B.): De dame Clémence l saure substituée à Notre 
Dame la ViergeMarie 9omme ,Patronne des]euxLittéraires de Tou­
louse. (Mém. de l'Acad. des Se. Jnscr. et B. Lettres de Toulouse,· 
année r852; série 4, t. II, p. r9I.) 

CAZENEUVE {PIERRE DE): De l'origine des Jtux Fleureaux. 
Toulouse, r669. 

RAJNA (Pio): Tra le ,Pen<Jmbre e le nebbie della Gaya Sciensa. 
Cividale del Friuli, IgII·. (Extrait de la M iscellanea. .. in onore di 
V. CRESCINI, p. I83 sq.) 

GÉI,IS (F. riE): Histoire critique des Jeux-Floraux. Toulouse, 
r9:i:2. (Bibliothèque Méridionale, 2e série, t. XV.) On trouvera 
dans ce livre, avec un exposé agréable du sujet, des renseigne­
ments complémentaire'S sur la bibliographie des J eux Floraux. 

GÉLIS (F. DE): Les lois d' Amour et la ,Poétique de Guillaume 
M olinier. (Extrait des M émoires de l' Académie des Sciences ... de 
Toulouse. S érie XI, t. I.) 
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Voir pour la Bibliografhie dévelopf,ée des Leys d'Amors notre 
ouvrage i,ntitulé: J. ANGLADE: A ,Prof,os des t,oubadou,s toulou­
sains. Tdulouse, 1917. (Extrait du Bulletin de la Soc. Arch. du 
Midi de la F,ance, 1915-1917.) 

DESAZARS DE MoNTGAII.I.ARD: Les avatars biograf,hiques 
et iconographiques de Clémence Isaure, Toulouse, 19,1:6., 2e éd. 
(E::.."trait des M émoires de l' Académie des Sciences et Belles Lettres 
de· Toulouse, série XI, t. III (1915), p. 203-457,} 

J. ANGI.ADE: Las Leys d'Amors, t. IV, Études. Toulouse, 1920. 

J. ANGI.ADE: Las Flors del Gai Saber,· notice et extraits. Tou­
louse, 1918. 

J. ANGLADE: Les Origines du Gai Savoi,. 2e éd., Paris, 1919. 


